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Unpacking and checking

Take the charger out of the packaging and make sure your new charger and the USB charging cable are undamaged and in good working
order. You should find the following items in the packaging

* L111 Li-ion battery charger * USB charging cable (input/output)

Charging instructions

Type A connector

Micro connector
LED indicator (Fig. 3)
Status LED indicator
Power connected Flash red and green light once
Charging in progress Constant red light
harging completed

Constant green light
Flashing red light

Battery is bad/incompatible

Battery connected reversely Flashing red light
Compatibility

This charger is suitable for charging the following 3.7 V Li-ion rechargeable batteries: 10440, 10500, 12500, 12650, 13450,
13500, 13650, 14500, 14650, 16500, 16650, 17500, 17650, 17670, 18490, 18500, 18650, 18700, 20700, 21700, 22500,
22650, 25500, 26500 and 26650.
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1. Connect the micro USB end of the cable to the micro USB port of the battery charger (Fig.1a).

2. Connect the other end of the USB cable to a wall charger (Fig. 1b) or similar USB port on a computer, power bank or car charger. The
LED will flash red and then green one time to indicate charging can begin.

3. The Li-ion battery can now be inserted into the battery charger according to the correct battery polarity (Fig. 2).

4. Charging will commence and the LED indicator will show the status of the battery (Fig. 3).
o If the battery length is under 65 mm, the charging current will be 500 mA; if the battery length is equal or longer than 65mm, the

charging current will be switched to 1000 mA automatically.

5. Once the battery is fully charged (LED Constant Green) remove the battery and disconnect the battery charger from the power supply.

 Charging time varies depending on battery capacities.

((For best and optimal safety, always charge the GP Li-ion batteries with the GP Li-ion charger. )
Features

* C controlled for fast charging. * Reactivates low voltage batteries.

* Automatic current regulation (500/1000mA) based on battery length.  Over-charge protection and over-voltage protection.

* Short circuit protection and reverse polarity protection. * Will not charge damaged or zero voltage batteries.

* Automatically stops charging when battery fully charged.

Usage tips

 Itis normal for batteries to become hot during charging and they will gradually cool down to room temperature after fully charged.
* Use of GP Li-ion rechargeable batteries with built-in protection board is highly recommended.
* Never fully discharge li-ion battery below 2.8V.

Specifications

* Battery charging input: DC 5V /1,000 mA * Related power consumption: 7 W

* Battery charging output: DC 4.2 V 500 mA/1,000 mA * Charger operation temperature: 0-35 °C
Safety information

This charger is designed to charge only Li-ion rechargeable battery. Charging other batteries may lead to explosion, battery rupture or
leakage, personal injury or property damage.

This charger is designed for indoor use only. Do not expose the charger to rain, snow or direct sunlight.

Make sure the charger is used between 0-35 °C.

To reduce the risk of injury, it is recommended that GP Li-ion rechargeable batteries are used.

Do not use non-rechargeable, LiFeP04, NiMH or NiCD batteries.

Do not use the charger in humid conditions.

Do not use the charger if it has a damaged plug.

Do not use the charger after it has been dropped or damaged.

Do not open/disassemble the charger.

This charger is maintenance-free but should be wiped clean regularly with a dry and soft cloth. Do not use abrasives or solvents.
Unplug the charger before cleaning.

Keep out children’s reach! Children should be supervised to ensure that they do not play or damage the charger or accessories!

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not
ca:se,haémiu\ |r;|§erierence, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

your for
in landils or hazar and get nto the food

m— chain, damaging your health and well-being.
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1. Kabelin mikro USB ucunu batareya sarj cihazinin mikro USB portuna ($akil 1a) qosun.

2. USB kabelinin digar ucunu bir divar sarj cihazina yuxaridaki kimi (gakil 1b) ve ya kompiiterda, enerji bankinda va ya avtomobil sarj
cihazinda oxsar USB portu baglayin. Sarj baslaya bilacayini bildirmak tigiin LED bir dafe qirmizi rangds, sonra da yasil rangds olacaq.

3. Li-ion batareyasi artiq batareya sarj cihazina diizgiin batareya polaritesina uygun olaraq daxil edils biler (sakil 2).

4. Sarj baglanir va LED gdstaricisi batareyanin vaziyyatini gostaracek (gakil 3).
+ Bger batareyanin uzunlugu 65 mm-den azdirsa, yiiklama carayani 500 mA olacag; ager batareyanin uzunlugu 65 mm-s

barabardirse va ya ondan uzundursa, yiikiema cerayan avtomatik olaraq 1000 mA-a kegacak.

5. Batareya tamamile doldugdan sonra (LED Sabit Yesil) batareyani gixarin va batareya sarj cihazini enerji gaynagindan ayirin.

+ Yiiklanma vaxti batareyanin tutumundan asili olaraq dayisir.

[Usti]n samaralilik va optimal tehliikasizlik tigiin har zaman GP Li-ion takrar yiiklanan GP Liion garj aparati ila yiiklayin. ]
Xiisusiyyatlari

« siratli sarj etmak tigiin IC nazarat edir. + Asagi garginlikli batareyalari yeniden ige salir.
+ Batareyanin uzunluguna ssaslanan avtomatik tenzimlsma (500 / 1000mA) .+ Asin yiiklanma va gox garginlikli miidafia.

+ Qisa gapanma gorunmasi va ters polarizmin qorunmasi + zadalanmis va ya six garginliii batareyalari

+ Batareya tam dolduruldugda avtomatik olaraq sarji dayandirir. doldurmaq olmaz.

Istifade maslahatleri

* Yiiklenma zamani batareyalarin qizmasi normaldir va tam yiklanenden sonra onlar tedricen otaq temperaturuna qeder soyuyacaglar.
+ Inteqgrasiya olunmus miihafize I6vhasina malik tekrar yiiklenan GP Li-ion batareyalari cox tovsiys olunur.
+ 2.8V-dan agagi olan lion ion batariyasini heg vaxt bogaltmayin

Xiisusiyyatlar
+ Batareyanin carayan girigi: DC 5 V / 1,000 mA  Enerji istehlaki: 7 V
« Batareyanin carayan ¢ixisi: DC 4.2 V 500 mA/1,000 mA * Sarj aparatinin islama temperaturu: 0-35 °C

Tehliikesizlik barada melumat

Bu sarj aparati yalniz Li-ion takrar yiiklanan batareyalar yiiklamak tigiin dizayn olunub. Bagqa batareyalarin enerji ila yiiklonmasi
partlamaya, batareyanin catlamasina, sizmaya, saxsin xesarat almasina va ya miilkiyyate zarar daymasina sabab ola bilar.

Bu sarj aparati yalniz qapali makanda stifada ticiin dizayn olunub. Sarj aparatini yagisa, qara va ya birbasa giinas isigina meruz goymayin,
$arj aparatinin 0-35 °C arasinda istifada olunmasina amin olun.

Xasarat riskini azaltmag Ugtin, GP Li-ion tekrar yiiklanan batareyalarindan istifada etmak tovsiys olunur.

Takrar yiiklanmasi miimkiin olmayan batareyalardan, LiFePO4, NiMH va ya NiCD batareyalardan istifads etmayin.

$arj aparatini ritubatli geraitda istifada etmayin.

Bgar stepseli zarar goriibsa, 0 zaman sarj aparatindan istifada etmayin.

Bger alda yers disiibse va ya zarer goriibsa, 0 zaman sarj aparatindan istifadas etmayin.

$arj aparatini agmayin/demontaj etmayin.

Bu sarj aparati texniki qullug taleb etmasa de miitemadi olaraq quru va yumsaq asgi ile silinmalidir. Asindinicilardan ve

istifada etmayin. T: Gnca garj aparatini rozetkadan gixarin.
* Usaglarin gatismazligini qoruyun! Usaglar sarj cihazini va ya vaya ini tamin
etmak tiglin nazarat edimalidir!
Bu cihaz FCC - i issi Qaydalaninin 15-ci h gundur. Bmaliyyat asagidak ki i (1) bu
cihaz tehlikali md la bilmaz bu cih i il idaxik her hansi
E miidaxileni gabul etmalidir.
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1. PFipojte mikro USB nabijeciho kabelu do mikro USB portu nabijecky (obr. 1a).
2. Druhy konec USB kabelu pripojte k nésténné nabijecce, jak je zobrazeno vySe (obr. 1a), nebo k podobnému USB portu v poéitaci,
power bance nebo nabije¢ce v auté. Kontrolka LED blikne éervené a poté jednou zelené jako indikace, ze méze byt zahjeno nabijeni.
3. Nyni mazete vloZit Li-ion akumulator do nabijecky s dodrzenim spravné polarity (obr. 2).
4. Spusti se nabijeni a kontrolka LED bude ukazovat stav akumulétoru (obr. 3).
» U baterii s délkou pod 65 mm bude nabijeci proud 500 mA; u baterii s délkou 65 mm nebo delSich se nabijeci proud automaticky
prepne na 1000 mA.
5. Po piném nabiti akumulatoru (kontrolka LED sviti zelené) jej vyjméte z nabijecky a tu odpojte z napéjeni.
* Doba nabijeni se lisi podle kapacity baterie.

[Abyste dosahli nejlepsiho vykonu a optimalni bezpecnosti, dobijeci Li-ion baterie GP vzdy nabijejte v nabijecce Li-ion GP. ]
Vlastnosti

* Rychlé nabijeni fizené integrovanym obvodem. * Nova aktivace akumulatord s nizkym napétim.

» Automaticka regulace proudu (500/1 000 mA) podie velikosti akumulatoru.  » Ochrana proti nadmémému nabiti a prepéti.

* Ochrana proti zkratu a proti obrécené polarité. * Nenabiji akumulatory s poskozenim nebo nulovjm napétim.
« Automaticky prerusi napajeni, kdyZ je dosazeno piného nabiti akumulatoru.

Tipy k pouziti

 Je normalni, Ze se baterie béhem nabijeni zahFivaji a po ipiném nabiti postupné vychladnou na pokojovou teplotu.
* Dirazné doporucujeme pouZiti dobijecich Li-ion baterii GP s integrovanym ochrannym obvodem.
o Li-ion akumuldtory nikdy piné nevybijejte pod 2,8 V.

Technické udaje

 Nabijeci vstup baterii: 5V DC / 1 000 mA * Souvisgjici spotieba energie: 7 W
 Nabijeci vystup baterii: 42 V DC 500 mA/1 000 mA * Provozni teplota nabijecky: 0-35 °C
Bezpecnostni informace

* Tato nabijecka je urcena k nabijeni vyhradné dobijecich baterif Li-ion. Nabijeni baterif jiného typu maze vést k vybuchu, roztrzeni
baterie nebo tniku elektrolytu a ke vzniku trazu ¢i $kody na majetku.

Tato nabijecka je konstruovana k pouziti pouze v interiéru. Nevystavujte nabijecku pisobeni deste, snéhu ani primého slunecniho svétla.
Dbejte, aby byla nabijecka pouzivéna v rozpéti teplot 0-35 °C.

Aby se snizilo nebezpei trazu, doporu¢ujeme pouzivat dobijeci baterie Li-ion GP.
Nepouzivejte nabijeci baterie LiFeP04, NiMH nebo NiCD.

Nepouzivejte nabijecku ve vinkém prostredi.

Nepouzivejte nabijecku, pokud mé poskozenou zastréku.

Nepouzivejte nabijecku poté, co spadla na zem nebo byla poskozena.

Nabijecku neotevirejte/nerozebirejte.

Tato nabijecka je bezudrzbova, je ale nutné ji pravidelné ¢istit suchou a meékkou utérkou. K ¢is
rozpoustédla. Pred ¢isténim nabijecku odpojte.

* Chrante pred détmil Je nutné zajstit, aby si déti se zafizenim nehraly nebo neposkodily nabijecku ¢i prisluSenstvil

ni nepouzivejte brusné materialy ani

Toto zarizeni vyhovuje ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz tohoto zarizeni se fidi nasledujicimi podminkami: (1) toto zafizeni nesmi
zpusobovat Skodlivé ruseni a (Z?tum zarizeni musi prijimat veSkere rueni, véetne toho, které by mohlo mit nezadouci icinky na jeho

provo:
Emwa" stnich organd stétni Poud
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1. SchlieBen Sie das Micro-USB-Ende des Kabels an den Micro-USB-Anschluss des Akkuladegeréts an (Abb. 1a).

2. SchiieBen Sie das andere Ende des USB-Kabels an ein Ladegerat wie oben (Abb. 1b) oder einen dhnlichen USB-Anschluss an einem Computer, einer
Powerbank oder einem Ladegeréi fiir das Auto an. Die LED blinkt einmal rot und dann griin, um anzuzeigen, dass das Gerat zum Laden bereit ist.

3. Der Lithium-lonen-Akku kann nun entsprechend der Polaritétszeichen in das Ladegerat eingesetzt werden (siehe Abb. 2).

4. Der Ladevorgang beginnt und die LED-Anzeige zeigt den Ladezustand des Akkus an (Abb. 3).
* Wenn die Akkulénge weniger als 65 mm betrégt, ist der Ladestrom 500 mA. Wenn die Akkulénge 65 mm oder groBer ist, wird der

Ladestrom automatisch auf 1000 mA umgeschaltet.

5. Sobald der Akku vollstandig geladen ist (LED konstant griin), entfernen Sie den Akku und trennen Sie das Ladegerat von der Stromversorgung.

* Die Ladezeit kann je nach Akkukapazitét variieren.

(Fi optimale Leistung und Sicherheit solten Sie die wi P Lithum-lonen-Akkus immer it dem GP Lithum-lonen-Ladegerdt aufladen. )
Eigenschaften

 IC-Steuerung fiir schnelles Laden. * Reaktiviert Niedervoltakkus.

* Automatische Stromregelung (500/1000 mA) je nach Akkuldnge. * Uberladeschutz und Uberspannungsschutz.

* Kurzschluss- und Verpolungsschutz. * Keine Ladung beschédigter oder spannungsloser Akkus.
* Stoppt den Ladevorgang automatisch, wenn der Akku vollsténdig geladen ist.

Gebrauchstipps

 Esist normal, dass Akkus wahrend des Ladevorgangs heiB werden. Nach dem vollstandigen Aufladen kiihlen sie sich allméhlich
wieder auf Raumtemperatur ab.

* Die von GP Lithium-| Akkus mit integriertem ‘wird dringend empfohlen.

o Lithium-lonen-Akkus niemals unter 2,8 V entladen

Spezifikationen

 Eingangsspannung: DC 5V /1.000 mA * Leistung: 7W

* Ausgangsspannung: DC 4.2 V 500 mA / 1.000 mA  Betriebstemperatur des Ladegerats: 0 - 35 °C
Sicherheitshinweise

Dieses Ladegerat ist nur zum Laden von wiederaufladbaren Lithium-lonen-Akkus gedacht. Das Aufladen anderer Batterien kann zu
Explosion, Brechen oder Auslaufen der Batterien, Personen- oder Sachschéden fiihren.
Dieses Ladegert ist nur fiir den Gebrauch in Innenraumen vorgesehen. Setzen Sie das Ladegerat niemals Regen, Schnee oder
direkter Sonneneinstrahlung aus.
Stellen Sie sicher, dass das Ladegerat zwischen 0 - 35 °C verwendet wird.
Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, empfiehit es sich, wiederaufladbare GP Lithium-lonen-Akkus zu verwenden.
Verwenden Sie keine 'nicht wiederaufladbaren’, LiFeP04-, NiMH- oder NiCD-Batterien
Verwenden Sie das Ladegerat nicht in einer feuchten Umgebung.
Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn sein Stecker beschédigt ist.
Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn es heruntergefallen ist oder beschédigt wurde.
Das Ladegerét nicht ffnen/auseinanderbauen.
Dieses Ladegerat ist wartungsfrei, sollte jedoch regelmaBig mit einem trockenen und weichen Tuch abgewischt werden. Keine
Scheuermittel oder Losungsmittel verwenden. Entfernen Sie das Ladegerat vor der Reinigung von der Stromquelle.
AuBerhalb der Reichweite von Kindern Kinder sollten tigt werden, um dass sie nicht mit dem
Ladegerét oder seinem Zubehdr spielen oder es beschadigen!
Dieses Gerét erfiillt die von Teil 15 der FCC i Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden
Bedingungen: HLDieses Gerat darf keine schadlichen Storungen verursachen und (2) dieses Gerat muss alle empfangenen
imen, einschlieBlich Storungen, die den Betrieb beeintrachtigen.

Storungen aufnel

Entsorgen i ktogorit it ls ot Koyl sonders venwenden S Miltermungsaniagen Wonden S schan v Kommunahulug

um ationen uber die vs%lgba;m Abfallsammelsysteme zu erhalten. Wenn Elekirogerdte entsorot oder zu Mulideponien gebracht werden, konnen gefahriiche
— und dadurc und e




1. Tilslut kablets micro USB-stik til batteriopladerens micro USB-port (Fig.1a).

2. Tilslut den anden ende af USB-kablet til en vaegoplader som ovenfor (Fig. 1b) eller en lignende USB-port pa en computer, power bank eller
biloplader. LED-indikatoren blinker radt og derefter gront en enkelt gang for at vise, at opladningen kan begynde.

3. Li-ion-batteriet kan nu sattes i batteriopladeren i henhold til den korrekte batteripolaritet (Fig. 2).

4. Opladningen gér i gang, og LED-indikatoren viser batteriets status (Fig. 3).
* Hvis batteriets lengde er under 65 mm, vil ladestrommen vzere 500 mA; hvis batteriets Izzngde er 65 mm eller lengere, skifter

ladestrommen automatisk til 1000 mA.

5. Nar batteriet er fuldt opladet (LED-indikatoren lyser konstant gront), fiernes batteriet, og batteriopladeren tages ud af stromforsyningen.

 Ladetiden varierer alt efter batteriets kapacitet.

((For at opna optimal ydeevne og sikkerhed skal ige GP Li-ion batterier altid oplades med en GP Li-ion oplader. )
Funktioner

* IC kontrolleret for hurtig opladning.  Reaktiverer lavspandingsbatterier.

* Automatisk stromregulering (500/1000mA) baseret pé batteriets lzengde. * Beskyttelse mod overopladning og overspanding.
 Kortslutningsbeskyttelse og beskyttelse mod omvendt polaritet.  Oplader ikke beskadigede batterier eller batterier med
» Stopper automatisk opladningen, nar batteriet er fuldt opladet. nuispanding.

Rad om anvendelse

 Det er normalt, at batterier bliver varme, ndr de oplades, og de keler gradvist ned til stuetemperatur, nr de er fuldt opladede.
* Det anbefales pa det kraftigste at benytte genopladelige GP Li-ionbatterier med indbygget beskyttelse.
 Aflad aldrig li-ion-batterier til under 2,8 V.

Specifikationer

 Input for batteriopladning: DC 5V / 1.000 mA  Relateret stromforbrug: 7 W

* Output for batteriopladning: DC 4,2 V 500 mA/1.000 mA  Driftstemperatur for oplader: 0-35 °C
Sikkerhedsoplysninger

Opladeren er udelukkende designet til at oplade genopladelige Li-ion batterier. Opladning af andre typer batterier kan medfore.
eksplosion, brud pa batteriet eller lekage eller person- eller tingsskade.

Opladeren er udelukkende designet til brug indendars. Opladeren ma ikke udszttes for regn, sne eller direkte sollys.

Sorg for, at opladeren anvendes i temperaturer mellem 0-35 °C.

For at mindske risikoen for personskade anbefales det at benytte genopladelige GP Li-ion batterier.

Brug ikke genopladelige, LiFePO4-, NiMH- eller NiCD-batterier.

Opladeren ma ikke benyttes i fugtige omgivelser.

Opladeren mé ikke benyttes, hvis stikket er beskadiget.

Opladeren ma ikke benyttes, hvis den har veeret tabt eller er beskadiget.

Opladeren ma ikke abnes/skilles ad.

Opladeren er vedligeholdelsesfri, men bor regelmessigt aftorres med en tor, bled kiud. Der ma ikke anvendes skuremidler eller
oplesningsmidler. Tag stikket ud, for opladeren rengores.

Opbevares utilgengeligt for born! Born skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med eller beskadiger opladeren eller tilbehoret!

Enheden overholder Afsnit 15 af FCC-reglerne. Brug skal ske under hensyntagen til folgende 2 betingelser: (1) denne enhed mé ikke
ﬁ)raria (%skki:gehg interferens, og (2) denne enhed skal kunne modsta enhver interferens, herunder interferens, der kan forérsage
ugnsket funktion.

i ender pa lossepladsen, optages i fodekzeden og
m— dermed udgore en fisiko for dit helbred og din velvare.
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1. Uhendage kaabli mikro-USB-otsa akulaadija mikro-USB-porti (joonis 1a).

2. Ihendage USB-kaabli teine ots seina laadijaga, nagu eespool (joonis 1b) vai sarnasel USB-porti arvutis, toitepangas véi autolaadijal.
LED vilgub punaselt ja seejérel rohelist korda, et ndidata, et laadimine vdib alata.

3. Liitiumakust saab niiiid akulaadijasse sisestada vastavalt aku polaarsusele (joonis 2).

4. Laadimine algab ja LED-indikaator néitab aku olekut (joonis 3)
* Kui aku pikkus on alla 65 mm on laadimisvool 500 mA. Kui aku pikkus on 65 mm vdi iile selle, aktiveeritakse automaatselt 1000 mA

laadimisvool.

5. Kui aku on taielikult laetud (LED-i piisiv roheline), eemaldage aku ja eemaldage akulaadija toiteallikast.

* Laadimisaeg sdltub akumahust.

((Parima tohususe ja optimazlse turvalisuse iseks laadige GP liitium-ioonakusid alati GP litium-ioonakude laadijaga. )
Omadused

 IC on Kiire laadimise jaoks kontrollitud. « taasaktiveerib madalpinge akud.

* Automaatne voolu reguleerimine (500 / 1000mA), mis pdhineb aku pikkusel. Ulekourmuskailse ja iilepingekaitsmed.

o Lihiskaitse ja vastupidine polaarsuse Kaitse. * Arge laadige kahjustatud véi nullpinge-patareisid.

* Aku laadimine peatub automaatselt.

Népunéited kasutamiseks

* On téiesti tavapdrane, et akud muutuvad laadimise ajal tuliseks. Pérast laadimise I3petamist jahtuvad akud tagasi toatemperatuurile.
* Soovitatav on kasutada integreeritud kaitsekiibiga GP litium-ioonakusid.

 Arge kunagi taielikult tiihjendage liitium-ioonaku alla 2,8 V.

Spetsifikatsioonid

* Aku laadimisvoolu sisend: DC 5V / 1000 mA * Elektritarbimine: 7 W

* Aku laadimisvoolu vljund DC 4,2 V 500 mA / 1000 mA * Laadija kasutustemperatuur: 0-35 °C
Ohutusalane teave

See laadija on mdeldud ainult laetavate liitium-ioonakude laadimiseks. Muude akude laadimine vdib viia plahvatuse, aku rebenemise

Voi lekkimiseni, isiku- voi varakahjuni.

Laadija on ette nahtud kasutamiseks vaid siseruumides. Arge jétke laadijat vihma, lume vi otsese paikesevalguse katte.

Veenduge, et laadija kasutuskeskkonna temperatuur on vahemikus 0-35 °C.

Vigastuste riski vahendamiseks on soovitatav kasutada laetavaid GP liitium-ioonakusid.

Mitte-laetavate, LiFePO4, NiMH vdi NiCD akude kasutamine ei ole lubatud.

Laadijat ei ole lubatud kasutada niisketes tingimustes.

Kahjustatud pistikuga laadija kasutamine ei ole lubatud.

Maha pillatud vdi kahjustatud laadijat ei tohi kasutada.

Laadijat ei tohi lahti vdtta vi osadeks lammutada.

Laadija on hooldusvaba, kuid seda tuleks requlaarselt puhastada kuiva ja pehme rétiga. Puastusvahendite voi lahustite kasutamine ei ole lubatud.

(hendage laadija enne puhastamist vooluvérgust valja.

Hoidke lastele kittesaamatus kohas! Lapsed tuleks jalgida, et nad ei kéivitu ega kahjusta laadijat ega tarvikuid!
See seade vastab FCC reeglite osale 15. Kasutamine peab vastama jérgnevale kahele tingimusele: (1) See seade ei tohi pohjustada
kahjulikke segajaid ning (2) see seade peab vastu vitma kdiki signaale, ka sellised, mis voivad pohjustada aparaadi talitiushéireid
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1. Conecte el extremo del cable micro-USB al puerto para conectores micro-USB del cargador de pilas (véase la Fig. 1a).

2. Conecte el otro extremo del cable USB al cargador de pared (véase la Fig. 1b) o a un puerto USB similar de un ordenador, una bateria externa o
un cargador para automovil. El indicador LED pasara de parpadear en rojo a quedarse en verde para indicar que esta listo para la carga.

3. Introduzca la pila Li-ion en el cargador respetando la polaridad de la pila (véase la Fig. 2).

4. La operacion de carga comenzara y el indicador LED mostraré el estado en el que se encuentra la pila (véase I Fig. 3).
* Sila longitud de la pila es inferior a 65 mm, la corriente de carga sera de 500 mA; si la longitud de la pila es igual o superior a 65 mm,

la corriente de carga se cambiara automaticamente a 1000 mA.

5. Cuando se haya completado la carga (el indicador LED verde dejara de parpadear), extraiga la pila y desconecte el cargador de la fuente de alimentacion.

 El tiempo de carga varia segun la capacidad de la pila.

[Para un mejor rendimiento y una seguridad 6ptima, cargue siempre las pilas recargables Li-ion GP con el cargador Li-ion GP. ]
Caracteristicas

 Cl controlado para una carga répida. * Reactiva las pilas con bajo voltaje.

* Regulacion automatica de la tension (500/1000 mA) en funcion del tipo de pila. e Proteccion contra sobrecargas y sobretension.
 Proteccion contra cortocircuitos e inversién de la polaridad. * No carga pilas en mal estado o sin voltaje.

* Lacarga se detiene autométicamente cuando las pilas estan cargadas.

Consejos de uso

* Es normal que las pilas se calienten durante la carga y que se enfrien de manera gradual hasta llegar a la temperatura ambiente una vez cargadas.
* Se recomienda utilizar pilas recargables Li-ion de GP con placa de proteccion integrada.
* No descargue nunca la bateria Li-ion por debajo de 2,8 V.

Especificaciones
 Entrada de carga de pilas: CC 5 V/1.000 mA * Consumo de energia relacionado: 7 W
* Salida de carga de pilas: CC 4,2 V/1.000 mA * Temperatura de funcionamiento del cargador: 0-35 °C

Informacion de seguridad

Este cargador esta disefiado para cargar solo pilas recargables Li-ion. Si se cargan ofras pilas podria producirse una explosion, la rotura
de la pila 0 una fuga, lesiones personales o dafios a la propiedad.

Este cargador esta disefiado solo para uso en interiores. No exponga el cargador a la lluvia, Ia nieve o la luz directa del sol.

Asegurese de utilizar el cargador entre 0-35 °C.

Para reducir el riesgo de dafios personales, se recomienda que se utilicen pilas recargables Li-ion de GP.

No use pilas primarias (no recargables) ni baterias de tecnologia LiFeP04, NiMH o NiCD. Solamente use baterias tipo Li-lon

No utilice el cargador en ambientes himedos.

No utilice el cargador si el enchufe esta dafiado.

No utilice el cargador si se le ha caido o se ha dafiado.

No abra ni desmonte el cargador.

Este cargador no requiere mantenimiento, pero se debe limpiar de forma regular con un trapo seco y suave No utilice productos
abrasivos ni disolventes. Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.

Mantenga el cargador fuera del alcance de los nifios. Es necesario vigilar a los nifios para que no jueguen o dafien el cargador o los accesorios.

Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento esta sujeto a las siguientes dos condiciones:
(1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y (2) eske d\spasmvu debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.




1. Liité kaapelin USB-mikroliitin akkulaturin mikro-USB-porttiin (kuva 1a).

2. Liitd USB-kaapelin toinen pad seinélaturiin, kuten yila (Kuva 1b) tai vastaavaan USB-porttiin tietokoneessa, varavirtaldhteessé
(akkupankki) tai autolaturissa. LED vilkkuu punaisena ja sen jélkeen vihredna kerran osoituksena siitd, ettd lataus voi alkaa.

3. Li-ion-akku voidaan nyt asetaa akkulaturiin noudattamalla oikeaa napaisuutta (Kuva 2).

4. Lataus kaynnistyy ja LED-valo iimaisee akun varaustilan (Kuva 3).
« Jos akun pituus on alle 65 mm, latausvirta on 500 mA; jos akun pituus on yhta suuri tai pidempi kuin 65 mm, latausvirta kytkeytyy

automaattisesti asetukselle 1000 mA.

5. Kun akku on ladattu téyteen (LED palaa vihreand) poista akku ja irrota akkulaturi virtalahteesta.

* Latausaika vaihtelee akun kapasiteetin mukaan.

[Varmim paras i ja opti inen turvallisuus kayttamalla GP Li-ion -akkujen i aina GP Li-ion-laturia. ]
Ominaisuudet

 |C-ohjattu pikalataus. * Uudelleenaktivoi akut, joissa alhainen varaus.

* Automaattinen virranrsato (500/1000mA) riippuen akun pituudesta. * VYlilatauksen ja ylijnnitteen suojapiirit.

* Oikosulkusuojaus ja virheellisen napaisuuden suojapiiri. * i lataa viallisia tai 0-jannitteisia akkuja.

 Latauksen automattinen lopetus akun tultua téyteen ladatuksi.

Kayttovinkkeja

* Akut kuumenevat normaalisti latauksen aikana ja ne jadhtyvét asteittain huoneenlampdiseksi tultuaan taysin ladatuiksi.
* Suosittelemme Kaytettavaksi GP Li-ion -akkuja, joissa on sisdinen suojarakenne.

» Al koskaan pura Li-ion-akkuja niin, etta niiden jénnite laskee alle 2.8\:iin.

Tekniset tiedot

* Tuloliiténtd: DC 5V /1,000 mA  Tehontarve: 7 W

o Lahtoliitanta output: DC 4.2 V 500 mA/1,000 mA * Laturin kayttolampotila: 0-35 ° C

Turvallisuustiedot

o Tamd Ialun on snunnlle\lu lataamaan pelkastaan Li-ion-akkuja. Muiden akkujen lataaminen voi johtaa niiden rajahtamiseen,
tai Lisaksi voi olla henkild- ja/tai omaisuusvahinkoja.

‘Téma laturi on tarkoitettu vain sisékayttoon. Al altista laturia sateelle, lumelle tai suoralle auringonpaisteelle.

Varmista, ettd laturia kéytetaan ainoastaan lampétilassa 0-35 ° C.

Onnettomuusvaaran véhentamiseksi suositellaan GP Li-ion -akkujen kéytt6a.

4 kdytd ladattavia LiFePO4-, NiMH- tai NiCD -akkuja.

@ytd laturia kosteissa olosuhteissa.

Al Kyt laturia, jos sen pistoke on vioittunut.

 kayta laturia, jos se on pudonnut tai vahingoittunut.

Al avaa tai pura laturia.

‘Témi laturi on huoltovapaa, mutta se tulisi pundistaa séénndllisesti kuivalla, pehmealla kankaalla. Al kéiyta hankaavia aineita tai

liwottimia. Irrota laturi virtalahteesta ennen puhdistamista.

* Siilytd lasten ulottumattomissa! Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat kayt laturia ja varusteita leikeissaan tai vahingoita niita!

.
.
.
.
.
.

Tamé laite on FCC-madrdysten osan 15 mukainen. Kéyttd edellyttd seuraavaa kahta ehtoa: (1) timé laite ei saa aiheuttaa haitallisia
hairioita, ja (2) taman laitteen tulee sietaa vastaanotetut hairiot, mukaan lukien hairiot, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

X — e
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1. Branchez I'extrémité du cable Micro USB au port Micro USB du chargeur (Fig.1a).
2. Branchez I'autre extrémité du cable USB a un chargeur mural comme indiqué ci-dessus (Fig. 1b), ou un port USB sur un ordinateur, un
powerbank ou un chargeur de voiture. Le témoin clignotera une fois rouge et vert, pour indiquer que le chargement peut commencer.
3. Insérer la pile Li-ion dans le chargeur en respectant les polarités (Fig. 2).
4. Le chargement commence, et I'indicateur LED affiche I'état de la pile (Fig. 3).
* Silalongueur de la pile est inférieure @ 65 mm, le courant de charge sera de 500 mA, si la longueur de la pile est supérieure ou
€gale a 65 mm, le courant de charge sera automatiquement de 1000 mA.
5. Une fois la pile chargée (LED verte en permanence), enlever la pile et débrancher le chargeur de I'alimentation.
* Le temps de chargement dépend des capacités de la pile.

(Pﬂur de meilleures performances et une sécurité optimale, chargez toujours les piles Li-ion GP rechargeables avec le chargeur Li-ion GP. ]
Caractéristiques

 Contrdle IC pour un chargement rapide. « Réactivation des piles bas voltage.

* Régulation automatique du courant (500/1 DUOmA) en fonction de la taille de la pile. e Protection contre la surcharge et le survoltage.
 Protection contre les courts-circuits et I'inversion des polarités.  Impossible de charger des piles endommagées ou
* Arrét automatique du chargement lorsque la pile est chargée. az€ro voltage.

Conseils d'utilisation

|l est normal que les piles deviennent chaudes pendant le chargement. Elles refroidissent progressivement une fois chargées.
 L'utilisation de piles Li-ion GP rechargeables avec protection intégrée est vivement recommandée.
* Ne jamais décharger une pile Li-ion sous 2,8 volts.

Spécifications

o Entrée: CC5V/1000 mA * Consommation : 7 W

 Sortie de chargement des piles : CC 4,2 V 500 mA/1 000 mA * Température de fonctionnement du chargeur : 0-35 °C
Consignes de sécurité

Le chargeur est congu pour charger des piles Li-ion rechargeables. Charger d'autres piles peut entrainer une explosion, une rupture
ou une fuite de la pile, des blessures ou des dommages.
Le chargeur est congu pour une utilisation en intérieur exclusivement. Ne pas exposer le chargeur a la pluie, a la neige ou a la
lumigre directe du soleil.
Veillez a utiliser le chargeur entre 0 et -35 °C.
Pour réduire le risque de blessure, il est recommandeé d'utiliser des piles Li-ion GP rechargeables.
N'utilisez pas de piles LiFeP04, NiMH ou NiCD non rechargeables.
N'utilisez pas le chargeur dans des conditions humides.
N'utilisez pas le chargeur si la prise est endommagée.
N'utilisez pas le chargeur si I'appareil est tombé ou est endommage.
N'ouvrez pas/ne démontez pas le chargeur.
Ce chargeur ne nécessite aucune mais doit étre nettoyé régulié avec un linge propre et sec. N'utilisez pas
d'abrasifs ni de solvants. Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.
Garder hors de portée des enfants ! Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le chargeur ou les
accessoires et ne les endommagent pas.
Cet appareil est conforme 4 la Section 15 des Régles FCC. L'utilisation est soumises aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas créer
d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit tolérer les interférences regues, ce qui inclut les interférences qui risquent de provoquer un

ﬁ fonctionnement mdesllah\
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Suvbote 1o dkpo micro USB tou kahuwSiou orn Bipa USB Tou goprioti pmarapiy (. o)

SuvSiore 1o Mo o tou xakubion USB o ety @oprioT S o néwe (3. 1), o€ tapéyora Bipa USB urahoyiar, poprc e

evépyeia power bk ) popriord avtoviirou. H huyvia LED 8 avaBooBroe a gope: e k6kxivo ke Jerd e TpdoNo Xpua, ia va emonével o

mopei va Eevioe n popron

H pnarapia vt Miou Jmopei nhéov va TonoBEnyOel 010 opmioT | pratapiiy otjipuva e T 0worr TokikSTTa T praapiag (5. 2

H goprion 8a Eexvioe: kain evBertix) Aoyvia LED Ba egavioe: T kardotaon e pratapiac (Ex. 3

AV T0 koG TG HmaTapiac vt kpbTepo amb 65 mim, To peGua pépTIonG 6a evan 500 mA. Av T0 koG Tnc pmatapiac evon peyahUrepo amé oo
1€ 65 mm, T0 pedya popTonG Ba aGEel auTopdtag o€ 1000 mA.

M n pmatapia gopriotei Tpu (uyvia LED taBepa avaypiéun e pcono xpiil, agaipéote Ty ratagia Kal GToowBEOTe 10 gopro

matapiGy ane Ty fiapoy pediaro.

+ 0 ypovog gopTIoNG ToKMet 0 e pratapiac.

((Ta Behrion améBoan ket agpare, gopriere mavrore i emavagopm{dpeves patapies 1oviwv iiou GP e 1o goproT| ovruy hiou 6P. )
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1. Spojite kraj mikro-USB kabela na mikro-USB priklju¢ak punjaca (slika 1a).

2. Spojite drugi kraj USB kabela na mrezni utisnik kao $to je prikazano gore (slika 1) ili sli¢an USB priklju¢ak na racunalu, energetskoj
banci ili punja¢u automobila. LED ¢e svijetliti crveno, a onda ¢e svijetiti zeleno, $to ukazuje na spremnost za pocetak punjenja.

3. Sada mozete umetnuti litij-ionsku bateriju u punja¢;, obratite pozornost na njegovu polaritet (sl. 2).

4. Punjenje ¢e zapoceti nakon umetanja baterije. Status napunjenosti baterije oznacen je LED-om (SI. 3).
* Ako je duljina baterije ispod 65 mm, struja punjenja ce biti 500 mA; ako je duljina baterije jednaka ili duza od 65 mm, struja

punjenja automatski ce se prebaciti na 1000 mA.

5. Kad je baterija potpuno napunjena (LED je zelena) izvadite bateriju i odspojite punjac iz izvora napajanja.

« Vrijeme punjenja ovisi o kapacitetu baterije.

(za naibolju ucinkovitost i optimalnu sigurnost uvijek punite It ionske (Li-ion) baterije tvrtke GP punjacem za ltj-ionske baterije. )

Znacajke

* Kontrola punjenja pomocu IC sustava za brzo punjenje. * Mogucnost punjenja jako izpraznjenih akumulatora.

* Automatsko reguliranje struje (500 / 1000mA) ovisno o duljini baterije. * Zastira od previsokog strujnog udara i napona napajanja.
 Zadtita od kratkog spoja i obmutog polariteta baterije. * Nije moguce napuniti ostecene ili potpuno prazne baterije.

* Automatsko dovrSavanje punjenja nakon to je baterija potpuno napunjena.

Upute koje se odnose na uporabu

* Zagrijavanje baterija tiiekom punjenja je normalno; kad se potpuno napuni, baterije ¢e se postupno ohladiti na sobnu temperaturu.
* 0dluéno se preporucuje uporaba litij-ionskih baterija tvrtke GP s ugradenim sustavom zastite.

* Nikad nemojte potpuno isprazniti litij-ionske baterije ispod 2,8 volta.

Specifikacija

 Nazivna vrijednost na ulazu punjaca: Konstantna struja DC 5 V/1000 mA * Potrosnja energije: 7 W (max.)

* Nazivna vrijednost na izlazu punjaca: Konstantna struja 4.2 V 500 mA * /1 000 mA * * Radna temperatura punjaca 0-35 ° C
Sigurnosne informacije

 Punja¢ je namijenjen punjenju samo litij-ionskih (li-ion) baterija. Punjenje drugih baterija moze dovesti do eksplozije, loma baterija ili

propustanja, osobnih ozljeda ili materijaine Stete.

Punja¢ je namijenjen samo za unutarnju uporabu. Ne izlaZite punja¢ na kisu, snijeg ili izravnu suncevu svjetiost.

Pazite da se punja¢ koristi na temperaturi izmedu 0-35 ° C

Kako biste smanjili rizik od ozljeda, preporucuje se uporaba litij-ionskih baterija tvrtke GP.

Ne koristite baterije koje se ne mogu puniti, LiFePO4, NiMH ili NiCD.

Nemojte koristiti punja u uvjetima visoke viaznosti.

Nemojte koristiti punjac ako je utika¢ ostecen.

Nemojte koristiti punja¢ ako je ispusten ili ostecen.

Nemojte otvarati/rastavijati punjac.

Punja¢ je bez odrZavanja, ali ga treba redovito cistiti suhom i mekom krpom. Nemojte koristiti abrazive ili otapala. Prije ¢is¢enja

iskljuéite punja¢ iz izvora napajanja.

Zastitite od djece! Djeca bi trebala biti nadgledana kako bi bili sigurni da nece igrati s punja¢em i priborom i da ih nece ostetiti.
Uredaj udovoljava zahtjevima Dijela 15. ovog uredaja koji je u skladu s tockom 15 Pravilima Federaine komisije za veze( e
Federal Communications Commission Principles). Rad podlijeze sljedecim dvama uvjetima: (1) uredaj ne smije uzrokovati St

—-—

smetnje i (2: uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljucuju¢i smetnje koje mogu prouzro¢iti nezeljene radnje.
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1. Csatlakoztassa a kabel mikro USB végét az akkumulatortolté mikro USB portjahoz (ldsd az 1a dbr

2. Csatlakoztassa az USB-kabel masik végét egy fali toltohoz (I4sd a fenti 1b abrat) vagy egy szdmitogép, hordozhatd akku vagy autds toit6
hasonlo USB-portjahoz. A LED piros szinnel fog villogni, majd egyszer zdld szinnel felvillan, jelezve, hogy megkezdhetd a tltés.

3 Alitiumion akkumulatort most mér a toltébe helyezheti az akkumulator polaritasanak megfeleléen (lasd a 2. abrat).

4. atoltés, és a LED-jelzéfény mutatja az ator llapotat (3. dbra).
* Ha az akkumulator hossza klsebb 65 mm-nél, a tiltési dramerdsség 500 mA lesz; ha az akkumulator hossza 65 mm vagy annél
nagyobb, a toltési dramerésség automatikusan 1000 mA-re valt.

5. Amikor az akkumuldtor teljesen feltditodott (a LED 4lland zold fénnyel vilégit), tavolitsa el az akkumuldtort, és valassza le a tolt6t a tapellatasrol.

* Atiltési idét befolyasolja az akkumulétor kapacitasa.

(A tegiobb teljesitmeny és az optimali biztonsag érdekében a GP litiumi mindig GP litiumion-toitével toltse. )

Jellemzok

* Integrélt dramkorrel vezérelt gyorstoltés. » Alacsony feszilltség(i akkumuldtorok Gjraaktivalasa.

» Automatikus dramerésség-szabélyozas (500/1000 mA) az akkumulétor mérete alapjan. e Tuléram és tilfesziiltség elleni védelem.

* Rovidzarlat és felcserélt polaritas elleni védelem. * Sériilt és nullfesziltségd akkumulatort nem tt

* Atoltés automatikus ledllitdsa az akkumulator teljes feldltésekor.

Hasznalati tippek

* Normélis jelenség, hogy az akkumulatorok toltés kozben felmelegszenek, majd fokozatosan szobahémeérsékletdre hiilnek, miutan
teljesen feltoltGdtek.

« Nagyon ajanlott beépitett védelmi aramkari lappal rendelkezé GP litiumion-akkumulatort hasznalni.
* A28V alatti litiumion akkumulatorokat soha nem tdlti fel teljesen.

Jellemzok

* Akkumulatortltés bemeneti adatai: DC 5V / 1000 mA * Kapcsolodd fogyasztas: 7 W

* Akkumultortoltés kimeneti adatai: DC 4,2V 500 mA/1000 mA * At0ltS izemi hémérséklete: 0-35 °C
Biztonsagi informéciok

* Eztatiltét tgy tervezték, hogy csak litiumion Ujratdithets al toltsn. Més tipusi atorok toltése

az akkumuldtorok toréséhez vagy szivérgasahoz, személyi sériiléshez vagy anyagi krhoz vezethet.
AItS beltéri haszndlatra késziilt. (Ovja a toltét az esétl, hotol és kizvetlen napfénytd.
Ugyeljen arra, hogy a toltét 0 és 35 °C kozott hasznélja.
A sérillésveszély csokkentése érdekében GP tolthetd litiumion-akkumulatorok hasznalata javasolt.
Ne hasznaljon nem Gjratoltheté LiFePO4, NiMH vagy NiCD elemeket.
Ne haszndlja a tolt6t nedves komyezetben.
Ne hasznélja a tolt6t, ha annak csatlakozodugoja sériilt.
Ne haszndlja a tolt6t, ha az leesett vagy sérilt.
Ne nyissa ki vagy szerelje szét a tiltét.
Atolts nem igényel karbantartast, de rendszeresen meg kel tordlni széraz és puha kendével. Ne hasznaljon stroloszert vagy
olddszert. A tisztités el6tt hizza ki a toltét az aljzatbol.
Gyermekektol elzérva tartandd! A gyermekekre feliigyelni kell, biztositva, hogy ne jatszhassanak a toltével és annak tartozékaival,
illetve ne okozhassanak azon sérilést!
Az eszkoz megfelel az FCC elGirasok 15. részének. A miikddésre a kovetkezo két feltétel érvény
karos zavart, es (2) a készi knek el kell vlselnle az észlelt zavarokat, he\eenve anem kivant

a készilék nem okozhat
st okozo interferenciat.

‘amelyeka

— 'a’pla’\sdénwa bejutva karosnt;a‘k az emberi egészségel
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1. Collegare il microconnettore USB del cavo alla porta micro USB del caricabatterie (figura 1a).
2. Collegare I'altra estremita del cavo USB al caricatore a parete come illustrato sopra (fig. 1B) od una porta simile USB su un computer,
un powerbank o un caricabatterie da auto. Il LED lampeggia di luce rossa e poi verde una volta, per indicare che la ricarica pud iniziare.
3. Labatteria Li-ion pud ora essere inserita nel caricabatterie secondo la polarita corretta (fig. 2).
4. Laricarica inizia e la spia LED mostra lo stato della batteria (figura 3).
 Se la lunghezza della batteria & inferiore a 65 mm, la corrente di ricarica sara di 500 mA. Se la lunghezza della batteria & uguale o
superiore @ 65 mm, la corrente di ricarica passera automaticamente a 1.000 mA.
5. Quando la ricarica & completata (LED verde fisso), rimuovere la batteria e scollegare il caricabatteria dall'alimentazione.
|l tempo di ricarica pud variare a seconda della capacita della batteria.

[Pev prestazioni e sicurezza ottimali, caricare sempre batterie GP Li-ion ricaricabili con un GP per batterie Li-ion. ]
Caratteristiche

* Caricabatterie rapido con comando IC. * Riattiva le batterie con basso voltaggio.

* Regolazione automatica della corrente (500/1.000mA) in base alla batteria. * Protezione da sovraccarico e da sovravoltaggio.

* Protezione da corto circuito e da polarita invertita. * Non ricarica le batterie danneggiate o con voltaggio
* Spegnimento automatico quando la batteria ha raggiunto la carica massima. azzerato.

Consigli per |'uso

« £ normale che le batterie si scaldino durante la ricarica. Torneranno gradualmente alla temperatura ambiente dopo che saranno
interamente caricate.

* L'uso di batterie GP Li-ion ricaricabili con scheda protettiva integrata & fortemente raccomandato.

* Non scaricare mai completamente le batterie Li-lon, sotto 2,8 V.

Specifiche
* Ingresso per ricarica delle batterie: DC 5 V/1.000 mA  Consumo energetico: 7 W
« Uscita per ricarica delle batterie: DC 4,2 V 500 mA/1.000 mA . di funzi del ie: 0-35°C

Informazioni sulla sicurezza:
Questo caricabatterie & previsto unicamente per Ia ricarica di batterie ricaricabili agli ioni di litio. La ricarica di batterie differenti
potrebbe provocare esplosioni, rottura della batteria o perdita di liquido, lesioni personali o danni alla proprieta.
Questo caricabatterie & progettato esclusivamente per 'uso in interni. Non esporre a pioggia, neve o alla luce diretta del sole.
Assicurarsi che il caricabatterie sia usato ad una temperatura ambiente compresa fra 0 e 35°C.
Per ridurre il rischio di lesioni, si raccomanda di utilizzare batterie GP Li-ion ricaricabili.
Non utilizzare batterie non ricaricabili, LiFeP04, NiMH o NiCD.
Non utilizzare il caricabatterie in ambienti umidi.
Non utilizzare il caricabatterie se a spina & danneggiata.
Non utilizzare il ie se & caduto 0 & stato
Non aprire/smontare il caricabatterie.
Questo caricabatterie non richiede manutenzione ma dovrebbe essere pulito regolarmente con un panno asciutto e pulito. Non usare
detergenti abrasivi o solventi. Staccare il caricabatterie dalla presa prima della pulizia.
Tenere fuori dalla portata dei bambini! | bambini devono essere sorvegliati in modo da non giocare o danneggiare il caricabatterie o gli accessori!
Il dispositivo & conforme alla Parte 15 delle Normative FCC. Il funzionamento & soggetto alle seguenti due condizioni: (1) il dispositivo

non deve causare interferenze dannose, e (2) il dispositivo deve accettare tutte le interferenze ricevute, incluse le interferenze che
possono causare un funzionamento non desiderato.
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1. KaBenoai Mukpo USB CoHbiH Eatapen 3apanTay wpanukuﬂ Mikpo USB noprbikia xanfaris (Cypera)
2 USB kaﬁenwlﬂ @KIHLLI YWbIH (0Fapbiaa erin xanraxbi3 (1-Cyper) Hemece KoMIbloTeprer, kyat
i 3apaaray ykcac USB nopTbi. XKapbik AOATSI Kbiabin TYCMIEH KbiNbibIKTaiiabl, COAaH Kefiik

wpﬁuvayuu Gacrayra Gonagel.

Garapeseii Aypsic
4 apsray Gamananu wowe LED mnmampu ﬁavapex KyifiH kepceTeni (Cyper 3).
+ Erep atapestbix y3biasifel 65 Mu-re aeifin Gonca, 3apsaTay Torbl 500 MA Gonaabi; erep GatapesHbii yabiHAbifb! TEH HeMece 65 MM-aeH
yabikgiay Bonca, 3apAaTay Torbl 1000 MA-re aBTOMATTbI TYDAE AybICTIpLINAT.
5. AKKyYNATOD TOMbIFbIMEH 3apsTanFakkan ke (LED TypaKTel Xacein) GaTapesHel anbikeia £, 3apsiaTay KYDBINFICkIH KYaT KaiHeH aKbipaTbiksd.
+ 3apsTay yasiTbi Gatapesbi ColibiMIbinbiFbiHa GailnaHbIcTsl e3repen.

( : v )

MyMKiH (2-CypeT).

Kacuerrepi

+ Kbingam apsaray ywik IC Gaksinayra anbiHaasl. + Temex KepHeyri Garapesinapb! kaifTa Kocaasl.

+ Barapest yapiibibika GaiinaHbICTbl aBTOMaTTbI Tok petTey (500/1000 MA) . + LUamagan TbIC KOpFaHbIC HaHE XOFGPs KEPHEYIT KOFaHEIC.
+ Keicka TyitslkTanyan Kopray XaHe Kepl nonApMbIKTb Kopray. ‘BaKbiMaansax Hemece Henpik kepHeyni Gatapesnapyb

+ barapest TonIbiMeH 3aPAATANFAH Ke3e 3aPAATAY bl ABTOMATTE TYpIe mmaranu 3apATayFa GomMaing.
Konpaty GoifblHwa yChiHbIMAaP

+ 3apaaray Kesiae GatapesHsiH Kbiaybi Hopwa Gonbin cananal. Oniap Tonsik Keiiik Genve ek
Giprikgen cankbikpaiiTbiH Gonagsi.
+ Kipikripinren ap GP NUTUi-#OHbIK TVNTI naiijanany Hyckananl.

+ Jwo BarapeschiH elwkalwax 2.8 B-TaH TeMeH TyCIDMEH(3.

TeXHuKanbIK cAnarTamanap
+ BarapesHb 3apAATay bl TYTbiHbINATBIH KyaTsi: TypakTsi Tok 5 B/ 1,000 MA

3Hepr Wifbic: 7 BT

+ BatapesHbIH 3apATay WaifbiCinaarl Kyatsl: Typaksl Tok 4.2 B 500 mA/1,000 A * 3aprgray KYMBIC iCTey 0-35°C
Kayinciaaik Typans! aknapar
+ Byn 3apsaay KypeUNFbICS TeK MUTHE K T VUi FaHa ¥oGanaas

33DAATaY GaTapesHiH XapLinyeiHa HMece afbin KeTyike, alaiFa Heuece MYMKKe 3anall KeATpyiie anin Kenyi MyMKi

By 3apsTay KYPBINFLICH Tex Yil-Kaiinapga naiiianany YLuik Faa oGananFas. 3apaaTay KypUTFbICSIH KaKGbIDILIH, Kapasi Hemece Tikeneit
KYH CaymenepiHii acep eTyiues Kopray kepex.

3apsiyray kypbineeicsl 0-35 °C TeNnEpaTypana nainanaHaTLHbIHa K63 XETKiaiH.

3anan kenipyaiH kayin-katepi Temeaery ywix GP ji-MOHOBIK TUNTI naiifanaxy Hyckanagbl.

. LiFePO4, \IpUATI Hemece Kaamui TunTi i ThiibIM
canbiHans.

3apAATaY KYPLITFBICHH bUTRANIH! OpTA XEFAANGDSHAA NaAaNaKYra il CanbiHabl.

MeXTP alfbip JaKBIWIHFaH XarAaliaa 3apsiTay KyPbITFbIChHH NaiidanaHyra ThiiiM CanbiHaabl

3apsigTay KYPbINFLICBIH, €rep OH TYCIDIN a11Ca HeMece 3aKbIMAACa, NaanaHyra Thieil Canbikagy,

apsiTay KypeINFLICHH alLnaKbia/benLuerTeMeri3.

Byn 3apAATaY KYPbINGILICH TEXHUKANBIK KEOMET KBPCETY] KaXeT ernelig, aNaiiia Ol Tasa XaHe XYMCaK LYGepexneH e cyprin oreipy
KaKer. Typnini 3aTTapgs Hewece epiTKLTepAi KoniaHGaHbI3. 3apALTay KYPLINFBICHH Tasanay anibiHia oMbl KYaT Ke3iHeH aKbIpaTbik

+ bananapfibl KoMl XeTneiiTiH xeppe cakTanyia! bananapra sapaaTaylibi Hemece K63
KeTkizy kepex!
Byn kypsinies AKLL-Tok Bai i Epexenepii 15- eneci e
i (1) Byn ypeinvet inweit Dz Hee (2) ﬁvn UPBIT KE3 KeNTeH Keaeprineps,COnblA Likge
ﬁ TH,
— ey oprt



Micro-USB kabelio gala prijunk prie jkroviklio micro-USB prievado (1a pav.).

. Antra USB kabelio gala prijunk prie tinklo jkroviklio, kaip parodyta auksciau (1b pav.) arba prie panasaus USB prievado kompiuteryje,
prie powerbanko arba prie automobilinio jkroviklio. LED diodas blykstelés raudona Sviesa, po to $vies Zaliai, tuo rodydamas, kad yra
parengtas krovima pradeti.

. Dabar licio jony akumuliatoriy galima jstatyti j jkroviklj, kreipiant demes; j jo polius (2 pav.).

. Akumuliatoriy jdéjus j jkroviklj prasideda krovimo procesas. Akumuliatoriaus jkrovimo lygj rodo LED diodas (3 pav.)

* Jei baterijos ilgis mazesnis nei 65 mm, jkrovimo srovés verté bus 500 mA; jei ilgis didesnis nei 65 mm, jkrovimo sroves verte
automatiskai perjungiama j 1000 mA.

o

e

5. Po pilno akumuliatoriaus jkrovimo (LED .diodas $viecia Zalia spalva) isimk akumuliatoriy ir atjunk jkroviklj nuo maitinimo Saltinio.

* |krovimo laikas skiriasi priklausomai nuo akumuliatoriaus talpos.
(Sokaazint s e o - PR p——————— " )
Savybes

* Krovimo kontrolé IC swslemos pagalba leidZia krovimo greitj zenkhal padidinti. » Galimybé krauti stipriai iSkrautus akumuliatorit
* Automatini 1000mA) priklausomai nuo ilgio.» Apsauga nuo pernelyg didelés maitinimo sroves ir jtampos.

* Apsauga nuo trumpo sujungimo ir akumuliatoriaus poliy pakeitimo.  Pazeisty arba visiskai iskrauty akumuliatoriy krovimas
* Automatinis krovimo uzbaigimas po pilno akumuliatoriaus jkrovimo. néra galimas.

Naudojimo nurodymai

* Akumuliatoriy i$ilimas jkrovimo metu yra normalus re\skmys, po ws\skn ikrovimo akumuliatoriai palaipsniui atvésta iki kambario temperataros.

* Primygtinai naudoti GP licio jony u jmontuota apsaugos sistema.

 Licio jony akumuliatotiy niekada neikraukite visiskai, t.y. Zemiau 2,8 V jtampos.

Specifikacija

* Nominaliosios vertés jkroviklio jéjime: Nuolatiné srové 5V /1000 mA  Energijos suvartojimas: 7 W

* Nominaliosios vertés jkroviklio iséjime: Nuolatiné srové 4,2 V 500 mA/1 000 mA * CDarbo temperatdira 0-35 °C
Saugos informacija

* |kroviklis yra skirtas tik licio jony akumuliatoriy (Li-ion) jkrovimui. Kraunant kitus akumuliatorius, kyla baterijos sprogimo, plySimo ir
nuotékio, kano suzalojimy ir materialiniy nuostoliy pavojus.

 |kroviklis tinka naudofi tik pastaty viduje. Saugokite jkroviklj nuo lietaus, sniego ar tiesioginiy saules spinduliy poveikio.
Isitikinkite, kad jkroviklis veikia 0-35 °C temperataroje.

Siekiant sum kano suzalojimo rizika, rekomenduojama naudoti GP licio jony akumuliatorius.

Nenaudokite vienkartinio naudojimo, LiFeP04, NiMH ar NiCD baterijy.

Nenaudokite jkroviklio didelés drégmés salygomis.

Nenaudokite jkroviklio jei sugadintas kiStukas.

Nenaudokite jkroviklio jei nukrito ant Zemes arba yra sugadintas.

Neatidarykite/neardykite jkroviklio.

Jkroviklis nereikalauja prieziaros, taciau jis turi bati reguliariai valomas naudojant sausa ir minksta skudurélj. Nenaudokite abrazyviniy

medziagy ir tirpikliy. Pries valyma, atjunkite jkroviklj nuo maitinimo $altinio.

Saugoti nuo vaiky! Vaikai turi bati priziarimi, kad batumét jsitikine, jog jie neZais jkrovikliu ir aksesuarais bei kad ju nepazeis.

Prietaisas atitinka 15 dalies reikalavimus. Prietaisas atitinka Federalinés ?SII{ kumlsuus grmclpq (ang. FCC- Federal

Comlgumcanons Commission) 15 punkta. Eksploatavimui taikomos Sios dvi salygos: (1) Sis prietaisas negali sukeln za\mgq trukdziy

ir (2) Sis prietaisas turi priimti bet kokius sutrikimus, jskaitant trukdzius, kurie gali sukeln nepageidaujama veikima.

K Elektros prietaiso nemeskite | nercsiuojamas buitines atliekas, atiduokite prietaisa | atlieky surinkimo punkta. Dél mlarmacuus apie atlieky
surinkimo punkius kreipkites j vietines valdzios institucijas. Jei elekiros prietaisai yra iSmetami sqvartynuose, kenksmingos medziagos ali

mm— patekii | gruntinius vandens i taip patekii | maisto grandine bei pakenkii jiisy sveikatai.
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1. Kabeli micro-USB pievienot pie ladétaja micro-USB porta (zim. 1a).

2. Otru USB kabela galu pievienot pie tikla ladétaju, ta ka paradits augstak (zim. 1b) vai lidziga USB porta datora, powerbanka vai
automasinas ladétaja. LED diode mirgo sarkana krasa, péc tam iedegsies zaja krasa, uzradot ladésanas saksanas gatavibu.

3. Tagad ladétaja var ielikt litija-jona akumulatoru, pieversot uzmanibu ta polaritatei (zim. 2).

4. Pec akumulatora ielikSanas sakas ladéSana. Akumulatora ladésanas limeni uzrada LED diode (zim. 3).
* Ja baterijas garums ir mazaks par 65 mm, uzlades stravas vértiba bas 500 mA; ja garums ir lielaks par 65 mm, uzlades stravas

vertiba tiek automatiski parslégta uz 1000 mA.
5. Péc pilna akumulatora uzladesanas (LED diode deg zala krasa) iznemt akumulatoru un atvienot ladétaju no baroSanas avota.
* Uzlades laiks ir at3kirigs atkariba no akumulatora ietilpibas.

(i ) inantojtGP et etalia jem. )
Tpasibas
. Ladesanas komm\e ar |c slslemu dod atras iespéjas ladesanu. o lespajams ladét stipri izladetus akumulatorus.

1000mA) atkariba [ . o Aizsardziba pret parak lielu barosanas intensitati un spriegumu.
. Alzsardzma pret akumulatora issavienojumu un polaritates mainu. » Nav iespejas ladet bojatus vai pilniba izladétus akumulatorus.
* Automatiska ladésanas beigas péc pilnigas akumulatora uzladesanas.
LietoSanas noradijumi
* Akumulatoru sakarsana uzla ikair normala paradiba; péf ades akumulatori pakapeniski atdziest iz istabas temperatarai.

 Stingri ieteicams izmantot GP litija jonu akumulatorus ar iebaveétu aizsardzibas sistemu.

* Nav ieteicams nekad pilniba izladét litija-jona akumulatorus zemak par 2,8V spriegumu.

Specifikacija

* Nominalas vértibas ladétaja ieeja: Lidzstrava 5V /1000 mA * Energijas paterind: 7 W

* Nominalas vertibas ladétaja izeja: Lidzstrava 4,2 V 500 mA/1 000 mA  Ladetaja darbibas temperatara 0-35 °C

Drosibas informacija

* Ladetajs ir paredzéts tikai litija jonu akumulatoru (Li-ion) ladésanai. Ladéjot citus akumulatorus var notikt baterijas
spradziens, plisums vai noplide, kermena ievainojums vai materiali zaudajumi.

* Ladétajs ir paredzéts izmantosanai |eks(elpas Nepaklaujiet ladétaju lietus, sniega vai tiesu saules staru iedarbibai.

* Parliecinieties, ka ladétajs darbojas temperatara 0-35 °C.

 Lai samazinatu kermena ievainojuma risku, ieteicams izmantot GP ltija jonu akumulatorus.

* Ladzu, neizmantojiet vienreizejas lietosanas, LiFePO4, NiMH vai NiCD baterijas.

* Nelietojiet I ju augsta mitruma apstaklos.

* Nelietojiet ladétaju ja ir bojats spraudnis.

* Nelietojiet ladétaju ja tika nomesta vai bojata.

* Neatveriet/nedemontejiet ladétaju.

* Ladétajs praktiski neprasa apkopi, bet tas regulari jatira, izmantojot sausu un mikstu dranu. Nelietojiet abrazivus materialus

jus. Pirms tirisanas atvienojiet ladétaju no stravas avota.
Sargat no bériem! Bérniem jaatrodas vecaku uzraudziba, lai batu parlieciba, ka nespélésies ar ladataju un piederumiem ka ari tos
nesabojas.

lerice atbilst 15.dalas prasibam lerice atbilst Federalas sakaru komisijas noteikumu (ang. FCC- Federal Communications
Commission) 15, punktam. Darbibai jaatbilst Sadiem diviem nosacijumiem: (1) lerice nevar radit nekadus kaitigus traucejumus (2)
lericei japienem visi sanemtie traucejumi, ari tie, kun var izraisit nevélamu iedarbibu.

Elektiskas ioTces nediikst mest kopa ar sajaukliom komundliom atkrtumiom, bet nepiociesams uiizat akrtumu selokivas savakianas sistemas ietvaros. Vairak
informacias par piesiamam alkilumu SavakSanas sistémam sniec vielgjie pasvaldbas organi. Eleklisko ericu izmeSanas alkriumu izg3zluves vai akrumu
— ks Tuma pastay fisks bistama om ekl grunisidon oas k6o ka rozulata notks a o asan:
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. Sluit het micro-USB-uiteinde van de kabel aan op de micro-USB-poort van de batterijlader (afb. 1a).
. Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan op een muurlader zoals hierboven getoond (afb. 1b) of een vergelijkbare USB-poort op
‘een computer, powerbank of autolader. Het LED-indicatorlampje zal één keer rood en daarna groen knipperen om aan te geven dat het
opladen kan beginnen.
De Li-ionbatterij kan nu in de oplader worden geplaatst volgens de juiste polariteit van de batterij (afb. 2)
. Het opladen begint en de LED-indicator geeft de status van de batterij aan (afb. 3).
* Wanneer de batterij korter is dan 65 mm, zal de oplaadstroum 500 mA bedragen. Wanneer de lengte van de batterij gelijk is aan of
langer is dan 65 mm, zal de worden naar 1000 mA.
. Zodra de batterij volledig opgeladen is (LED constant groen), verwijdert u de batterij en koppelt u de batterijlader los van de voeding.
* De oplaadtijd hangt af van de batterijcapaciteiten.

-~

[Vaor de beste prestaties en een optimale veiligheid, raden we u aan om de GP herlaadbare Li-ion-batterijen altijd op te laden met de GP Li-ion-oplader. ]

Kenmerken

* |C-gestuurd voor snel opladen . Reacnveerl baﬂeruen met lage spanmng

* Automatische stroomregeling (500/1000mA) op basis van de

* Kortsluitbeveiliging en beveiliging tegen omgekeerde polariteit. . Laadt geen nescnamgue batterijen of batterijen zonder
* Stopt automatisch met opladen wanneer de batterij volledig opgeladen is. spanning op.

Gebruikstips

* Hetis normaal dat batterijen tijdens het opladen warm worden. Ze zullen geleidelijk afkoelen tot kamertemperatuur zodra ze volledig opgeladen zijn.
* Het gebruik van GP herlaadbare Li-ion-batterijen met ingebouwde bescherming wordt sterk aanbevolen.
* Een Li-ion batterij nooit volledig ontladen (minder dan 2,8V)

Specificaties
* Input: DC5V/1.000 mA * Gerelateerd stroomverbruik: 7 W

* Qutput: DC 4,2 V 500 mA/1.000 mA * Bedrijfstemperatuur oplader: 0-35 °C
Veiligheidsinformatie

Deze oplader is speciaal ontwikkeld om enkel herlaadbare Li-ion-batterijen op te laden. Het opladen van andere batterijen kan een
explosie, kapotte of lekkende batterijen, persoonlijk letsel of schade aan eigendommen veroorzaken.
Deze oplader is enkel bedoeld om binnenshuis te worden gebruikt. Stel de oplader niet bloot aan regen, sneeuw of direct zonlicht.
Zorg ervoor dat de oplader gebruikt wordt bij een temperatuur tussen 0 en 35 °C.
Gebruik GP herlaadbare Li-ion batterijen om het risico op verwondingen te verkleinen.
Gebruik geen 'niet oplaadbare', LiFePO4, NiMH or NiCD batterijen.
Gebruik de oplader niet in vochtige omstandigheden.
Gebruik de oplader niet wanneer er een plug beschadigd is.
Gebruik de oplader niet nadat deze is gevallen of beschadigd is geraakt.
Open / demonteer de oplader niet.
Deze oplader is onderhoudsvrij, maar moet regelmatig worden afgeveegd met een droge en zachte doek. Gebruik geen bijtende of
oplosmiddelen. Koppel de oplader los alvorens deze te reinigen.
Buiten het bereik van kinderen houden! Kinderen moeten onder toezicht staan om zeker te zijn dat ze niet met de oplader of accessoires
spelen of deze beschadigen!
Dit toestel is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC-regels. De werking ervan is onderworpen aan de volgende twee
voorwaarden: 11? dit toestel mag geen schadelijke interferentie veroorzaken en (2) dit toestel moet elke ontvangen interferentie
lusief interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

ﬁ aanvaarden, inc| ke
voor meer nformatie over Wanneer elektisch r Kunen




(e brksagen vy ook B banvaningen s vk sk o aerveavon. ) QD)

1. Koble micro-USB-enden av kabelen til micro-USB-porten pé batteriladeren (Fig. 1a).

2. Koble den andre enden av USB-kabelen til en vegglader som vist over (Fig. 1b) eller til samme USB-port pa en datamaskin, powerbank
eller billader. LED-lyset blinker radt og grent én gang for & angi at ladingen kan begynne.

3. Li-ion-batteriet kan né settes i batteriladeren i samsvar med angitt polaritet (Fig. 2.)

4. Ladingen vil begynne, og LED-indikatoren vil vise batteristatus (Fig. 3).
 Erlengden pa batteriet under 65 mm, vil ladestrommen vaere pa 500 mA; er lengden pa batteriet 65 mm eller mer, vil ladestrammen

automatisk g over til 1000 mA.

5. Nar batteriet er fulladet (LED-lyset er kontinuerlig gront), tar du ut batteriet og kobler batteriladeren fra stromuttaket.

 Ladetiden varierer avhengig av batterikapasiteten.

(For 4 fa best ytelse og optimal sikkerhet skal GP oppladbare li-ion-batterier alltid lades med en GP li-ion-lader. ]
Egenskaper

* |C-kontrollert for hurtiglading * Reaktiverer batterier med lav spenning.
 Automatisk stromregulering (500/1000 mA) basert pé batterlengde. * Beskyttet mot overlading og overspenning.

* Beskyttet mot kortslutning og motsatt polaritet. Vil ikke lade pdelagte batterier eller batterier med

* Stopper automatisk & lade nar batteriet er fulladet. null spenning.

Tips for bruk

« Det er normalt at batterier blir varme under lading. De vil gradvis bli avkjolt til romtemperatur nar de er ferdig ladet.
» Det anbefales & bruke oppladbare GP li-ion-batterier med innebygget beskyttelse.
« Li-on-batterier ma aldri utlades til under 2,8 V.

Spesifikasjoner

* Inngangsspenning batteri: 5V DC /1 000 mA  Stromforbruk: 7 W

* Utgangsspenning batteri: 4.2 V DC 500 mA/1 000 mA  Driftstemperatur for lader: 0-35 °C
Sikkerhetsinformasjon

Denne laderen er konstruert for kun & lade oppladbare li-ion-batterier. Lading av andre batterier kan fore til eksplosjoner, sprekker
eller lekkasjer i batteriet, personskader eller skader pa eiendom.

Denne laderen er kun for innendars bruk. M ikke utsettes for regn, sno eller direkte sollys.

Forsikre deg om at laderen brukes i en temperatur mellom 0-35 °C.

For 4 redusere faren for skader anbefales det & bruke oppladbare GP li-ion-batterier.

Ikke bruk ikke-oppladbare, LiFeP04-, NiMH- eller NiCD-batterier.

Unngé & bruke laderen i fuktige omgivelser.

Unngé & bruke laderen dersom stepslet er odelagt.

Unnga & bruke laderen dersom den har falt i gulvet eller er blitt skadet.

Produktet ma ikke &pnes eller tas fra hverandre.

Denne laderen er vedlikeholdsfri, men bor avtarkes jevnlig med en torr og myk kiut. Unnga bruk av skure- eller rengjoringsmidler. Ta
ut stopslet far rengjoring.

» Ma oppbevares utilgjengelig for barn! Barn mé holdes under oppsyn sa de ikke leker med eller skader laderen eller tilbehoret!

Denne enheten oppfyller kravene i del 15 i FCC-reglene. Bruk ma Iareﬁ:'a under folgende forutsetninger; (1) Denne enheten mé ikke
forarsake skadelig interferens, og (2) enheten ma kunne akseptere enhver interferens ved mottak, ogs interferens som kan medfore

uonsket ytelse.
E Elekiriske apparater skal ikke Kasseres som usortert avial; bruk kommunale returpunkter. Kontakt kommunen der du bor for informason om
hva slags kildesorteringssystem som finnes. Huis elekiriske apparater dumpes pa soppelfyllinger, kan giftige stoffer lekke ut i grunnvannet
m g komme inn i matproduksjonen il skade for li o helse.



. Podiacz koricowke kabla micro-USB do portu micro-USB fadowarki (rys. 1a).

. Podiacz drugi koniec kabla USB do fadowarki sieciowej, tak jak pokazano powyzej (rys. 1b) lub podobnego portu USB w komputerze,
powerbanku lub fadowarce samochodowej. Dioda LED mignie na czerwono, nastepnie bedzie $wiecic sie na zielono, wskazujac
gotowos¢ do rozpoczecia fadowania.

. Do fadowarki mozna teraz wiozy¢ akumulator litowo-jonowy, zwracajac uwage na jego biegunowosc (rys. 2).

. Po wiozeniu akumulatora rozpocznie sie fadowanie. Stan natadowania akumulatora wskazywany jest przez diode LED (rys. 3)

» Jezeli dlugosc baterii jest mniejsza od 65 mm, prad fadowania bedzie miaf wartos¢ 500 mA; jesli diugosc¢ wynosi od 65 mm wzwyz,
wartos¢ pradu fadowania zostanie automatycznie przetaczona na 1000 mA.

. Po petnym natadowaniu akumulatora (dioda LED $wieci sie na zielono) wyjmij akumulator i odtacz fadowarke od zrédta zasilania.

* Czas fadowania jest rézny w zaleznosci od pojemnosci akumulatora.

( - —— - - P

Wiasciwosci

o

P

o

* Kontrola tadowania przy pomocy ukladu IC I « Mozliwosc fadowania mocno roziadowanych akumulatordw.
* Automatyczna regulacia natezenia pradu (500/1000mA) w zaleznosci od dhugosci akumulatora.  » Ochrona przed zbyt wysokim natezeniem i napieciem zasilania.
*Ochrona przed zwarciem i odwroceniem biegunowosci akumulatora.  Brak mozliwosci tadowania akumulatordw uszkodzonych lub
 Automatyczne zakoriczenie tadowania po peinym nafadowaniu akumulatora. catkowicie rozfadowanych.

Wskaznwkl dotyczace uzylkowama
réw w trakcie fad est ziawiskiem normalnym; po pefnym natadowaniu akumulatory beda sie stopniowo ochtadzac do

temperatury pokojowej.

. Zneeymwame zalecane jest stosowanie akumulatomw htwm Jenvach i rmy GP zwbudowanym uktadem zabezpieczajacym.

* Nigdy nie nalezy Jonowyeh

Specyfikacja

* Wartoci znamionowe na wejsciu fadowarki: Prad staty 5 V// 1,000 mA * Pobor energii: 7 W

* Wartosci znamionowe na wyjsciu fadowarki: Prad staly 4,2V 500 mA/1 000 mA * Temperatura pracy fadowarki 0-35 °C

Imumlan]e dmyczqne bemleczenslwa

o tadow do fadowani: -Jonowyeh (Li-ion). innych akumulatordw do wybuchu,
pgkmec\a baterii lub wycieku, obrazer mala lub strat materialnych.

« kadowarka przeznaczona jest do korzystania wylacznie wewnatrz budynkaw. Nie wystawiaj i ie , $niegu

dziafanie promieni sionecznych,

Pilnuj, aby Iadnwarka byla uzywana w temperamrze pomiedzy 0-35 °C.

Weelu aleca sie stosowani -jonowych firmy GP.

Prosze nie uzywac baterii jednorazowych, LiFeP04, NibH lub NCD.

Nig uzywaj tadowarki w warunkach wysokiej wilgotnosci.

Nie uzywaj tadowarki w przypadku uszkodzenia wiyczki.

Nig uzywaj tadowarki w jesli zostala upuszczona badz uszkodzona.

Nie otwierac/demontowac fadowarki.

‘adowarka jest bezobstugowa, przy czym nalezy ja regularnie czyscic przy pomocy suchej i miekkiej sciereczki. Nie stosuj materiafow Sciemych ani

rozpuszczalnikw. Przed czyszczeniem odfacz fadowarke od rddta zasilania.

Chronic przed dziecmil Dzieci powinny pozostawac pod nadzorem, aby miec pewnosc, ze nie beda bawic sie fadowarka i akeesoriami oraz ze ich nie uszkodza.
punktem 15 Zasad

acznosci ang, FCC-
Daialanie podiega ¢ zakitcen | (2) urzagzenie musi przyjmowac odbierane z2Kidcenia, w
tym zakidcenia mogace: puwndnwzc daialanie niepozadane.
anych

o, skontakt
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1. Ligue a extremidade micro USB do cabo a porta micro USB do carregador (Fig. 1a).

2. Ligue a outra extremidade do cabo USB a um carregador de parede, conforme ilustrado acima (Fig. 1b), ou a uma porta USB
semelhante de um computador, carregador portatil ou carregador de automdvel. O LED iré piscar, uma vez a vermelho e uma vez a
verde, indicando que o carregamento pode comegar.

3. Apilha de ides de litio pode agora ser inserida no carregador, tendo em conta a polaridade correta da pilha (Fig. 2).

4. 0 carregamento ira comegar e o indicador LED mostrara o estado da pilha (Fig. 3).

* Se o comprimento da pilha for inferior a 65 mm, a corrente de a de 500 mA; se 0 da pilha for igual
ou superior a 65 mm, a corrente de carregamento sera alterada automaticamente para 1000 mA.

5. Assim que a pilha estiver completamente carregada (LED Verde Constante), remova a pilha e desligue o carregador da alimentagao.
* 0 tempo de carregamento varia de acordo com a capacidade da pilha.

[ Para 0 melhor desempenho e maxima seguranca, carregue as pilhas de ides de litio recarregaveis da GP sempre com o carregador de ides de litio da GP‘]

Funcionalidades
. Cunlrolo Ic para um carregamento répido . Reanva pilhas de baixa tensao.
atica da corrente (: \) com base imento da pilha. ® Proteg: tra a sobrecarga e a
. Prune@ao contra curto-circuitos e proteéo contra a polandade inversa. . Nau carregaré pilhas danificadas ou sem tensao.
* 0 carregamento para automaticamente quando a pilha esta completamente carregada.

Conselhos de utilizagao

« £ normal que as pilhas aquegam durante o carregamento, sendo que arrefecem gradualmente até & temperatura ambiente depois de
estarem completamente carregadas.

* 0 uso de pilhas de ides de litio recarregaveis da GP com placa de protegdo integrada é altamente recomendado.

* Nunca deixe uma pilha de ides de litio descarregar por completo, abaixo de 2,8V.

Especificacdes

« Entrada de carregamento de pilhas: DC 5 V/1000 mA  Consumo de energia relacionado: 7 W

 Saida de carregamento de pilhas: DC 4,2 V 500 mA/1000 mA * Temperatura de funcionamento do carregador: 0-35 °C
Informacao sobre seguranca

Este carregador foi concebido para carregar apenas pilhas recarregaveis de ides de litio. 0 carregamento de outras pilhas pode
causar explosao, rebentamento ou fugas na pilha, lesdes pessoais ou danos patrimoniais.
Este carregador foi concebido para uso exclusivo no interior. Nao exponha o carregador a chuva, neve ou exposicao solar direta.
Certifique-se de que o carregador € utilizado entre 0-35 °C.
Para diminuir o risco de lesdes, recomenda-se a utilizagdo de pilhas recarregaveis de ides de litio da GP.
Nao use baterias primérias (ndo recarregdveis) ou baterias de tecnologia LiFeP04, NiMH ou NiCD. Utilize apenas baterias de ides de litio
Néo usar o carregador em condicdes de humidade.
Nao usar o carregador caso este apresente uma ficha danificada.
Néo usar o carregador depois de este cair ou apresentar danos.
Néo abrir/desmontar o carregador.
Este carregador ndo requer manutencéo, mas deve ser limpo reqularmente com um pano seco e macio. Nao usar detergentes
abrasivos ou solventes. Desligar o carregador antes de proceder a limpeza.
Manter fora do alcance das criancas! As criancas devem ser supervisionadas para garantir que no danificam nem brincam com o
carregador ou 05 seus acessorios!
Este dispositivo estd em conformidade com a Parte 15 das Normas da FCC (Comisso Federal de Comunicagdes). O seu funcionamento esté sujeito
s duas condiges que so seque: (1) ste dispsiio nao pode causar teferéncias preuciciais ¢ (2 este ispositvo terd de acetar uaisauer

bidas, incluindo Que p iginar um indesejado.
bid . S
o i g d quaisquer

— um
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Conectati capatul cablului micro-USB la portul micro-USB al incarcatorului fig 12).

Conectati celalalt capét al cablului USB la incarcatorul de retea, asa cum se arata mai sus fig. 1b) sau un port USB similar de pe calculator, la

powerbank-ul sau la incarcatorul auto. LED-ul va clipi rosu, apoi se va aprinde verde, indicand disponibilitatea de a incepe incarcarea.

Acum puteti introduce un acumulator litiu-ion in incarcétor, acordénd atentie polaritatii sale (fig.2).

Dupa introducerea acumulatorului, va incepe incarcarea. Starea incarcarii va fi semnalizata de LED-ul fig.3)

» In cazul in care lungimea bateriei este mai mica de 65 mm, amperajul de incarcare va avea valoarea 500 mA; in cazul in care lungimea este mai
mare de 65 mm, atunci valoarea curentului va fi modificata automat la 1000 mA.

Dupa incarcarea completa a acumulatorului (LED-ul lumineaza verde), scoateti acumulatorul si deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare

* Durata perioadei de inca a in functie de

Proprietati
. Cartroll ncrcarpin termedil sistemli I carepermieicatcarea raid —+Posiiftatea e ncarcare a acumulatoarlo descarcate oare mult
. 4 Jatonl intensitati si tensiuni prea rdicate de alimentare.

 Protectie impotriva scurtcircuitului si inversari polarittii, * Nu este posibila incarcarea acumulatoarelor deteriorate sau complet
o Oprirea automats a incarcarii dupa incarcarea completa a acumulatorului descarcate.
Indic vitoare la utilizare

o Incalzirea acumulatorului pe durata incarcaril este un fenomen norma; dupa incarcarea inegrala acumulatorise vor r&citreptat pana la atingerea
temperaturii camerei.

+ Se recomands utiizarea acumulatorior ltiu-ion de fa compania GP cu sistem de protectie incorporat.

o Nu descarcati niciodata acumulatoarele tu-ion total sub tensiunea de 2.8V.

Specificatie
* Valorile nominale la intrarea incarcatorului: Curent continuu 5 V/ 1 000 mA « Consum de energie: 7 W
« Valorile nominale la iesirea incarcatorului: Curent continuu 4,2 V 500 mA/1 000 mA * Temperatura de lucru a incarcatorului 0-35 °C

Informatii privind siguranta
Incarcatorul este destinat pentru incarcarea doar a acumulatorilor ftiu-ion (Liion). Incarcarea altor acumulatori poate duce la explozii, craparea
bateriei sau scurger, leziuni corporale sau pierderi materiale.
Tncarcatorul este destinat doar pentru utizare fn inerioru cadirlor. Nu expunei incarcstorulla actiunea plori, z&padei sau actiunea directs a razelr solre.
Aveti grija ca incarcatorul sa fie utiizat la o temperatura intre 0-35 °C,
Pentru a reduce riscul de leziuni corporale va recomandam sa utilizati acumulatori litiu-ion de la compania GP.
Va rugam s nu folositi baterii de unic folosinta, LiFeP04, NiMH sau NiCD.
N folosit ncarcatorul n caz de umiditate ridcata
Nu folositi incarcatorul in caz de deteriorare a stecherului.
Nu folositi ncarcatorulin cazulin care a cazut sau este defect.
Nu deschideti/demontati incarcatorul.
Tncarcatorul nu necesita mentenantta, trebuie sa- curatati in mod regulat cu ajutorul unei lavete uscate si moi. Nu folositi materiale abrazive sau
diluanti. Inainte de curatare decuplati incarcatorul de la sursa de alimentare.
N asati f indeméina copilor! Copii rebuie se fie suravegheati pentru ca sa i sigur ca nu se oaca cu ncarcatorul s accesori, precum si ca nu e or deteriora
Aparatul ari 15 cu punctul 15 . FCC- Federal
5 dous condifc (1) aparatul g nocive si trebuie 3
capln e i, i peataic it o provca o nedorie.
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1. Poveite mikro USB kraj kabla sa mikro USB portom punja¢a za baterije (sl. 1a).

2. Povezite drugi kraj USB kabla sa zidnim punjacem kao sto je prethodno opisano (sl. 1b) ili na sli¢an USB port na ra¢unaru, prenosni
punja¢ ili punjac u automobilu. LED svetlo ce zatreperiti crveno i zatim zeleno jednom da bi pokazalo da je punjenje pocelo.

3. Litijum-jonska baterija se sada moze umetnuti u punja¢ za baterije u skladu sa pravilnim polaritetom baterije (sl. 2).

4. Punjenje ¢e poceti, a LED indikator ¢e pokazati status baterije (sl. 3).
 Ako je duzina baterije manja od 65 mm, struja punjenja ce biti 500 mA; ako je duzina baterije jednaka ili veca od 65 mm, struja

punjenja ¢e se automatski prebaciti na 1000 mA.

5. Kada se baterija potpuno napuni (LED svetlo konstantno zeleno), uklonite je i iskljucite punja¢ baterija sa napajanja.

* Vreme punjenja moZe da varira u zavisnosti od kapaciteta baterija.

(za najbolie performanse i optimalnu bezbednost, uvek punite GP ltjum-jonske punjive baterije GP ltjum-jonskim punjacem. )
Karakteristike

* Brzo punjenje kojim upravija integrisano kolo * Reaktivira niskonaponske baterije.

* Automatska regulacija struje (500/1000 mA) na osnovu duZine baterije. * Zastita od preopterecenja i prenapona.

 Zadita od kratkog spoja i obrnutog polariteta. * Ne puni ostecene i baterije bez napona.

* Automatski prekida punjenje kada se baterija potpuno napuni.

Saveti za koriScenje

* Normalno je da se baterije zagreju tokom punjenja, a postepeno se hlade do sobne temperature nakon $to se potpuno napune.
* Preporucuje se koriscenje GP litijum-jonskih punjivih baterija sa ugradenom zastitnom plocom.
* Nikada potpuno ne praznite litijum-jonsku bateriju ispod 2,8 V.

Specifikacije

 Ulaz za punjenje baterije: DC 5V / 1000 mA  Povezana potro3nja energije: 7 W
 Izlaz za punjenje baterije: DC 4,2 V 500 mA/1000 mA * Temperatura rada punjaca: 0-35 °C
Bezhednosne napomene

0Ovaj punja¢ je projektovan samo za punjenje litijum-jonske punjive baterije. Punjenje drugih baterija moze izazvati eksploziju, pucanje
ili curenje baterije, telesnu povredu ili ostecenje imovine.

Ovaj punjac je projektovan samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Ne izlaZite punjac kisi, snegu ili direktnoj suncevoj svetlosti.
Vodite ra¢una da se punja¢ Koristi na temperaturama 0-35 °C.

Da biste smanjili rizik od povrede, preporucuje se koris¢enje GP litijum-jonskih punjivih baterija.

Puniti samo Li-ion punjive baterije. Ne koristiti nepunjive baterije, LiFeP04, NiMH ili NiCD baterije

Ne koristite punja¢ u viaznim uslovima.

Ne koristite punja¢ ako je utikaé ostecen.

Ne koristite punja¢ nakon $to padne ili se osteti.

Ne otvarajte/ne rasklapajte punjac.

Za ovaj punjac nije potrebno odrZavanje, ali bi trebalo da se redovno brise suvom i mekom krpom. Ne koristite abrazivna sredstva ili
rastvarace. Iskljucite punja¢ sa napajanja pre ciscenja.

Drzite van domasaja dece! Potrebno je da deca budu pod nadzorom kako se ne bi igrala ili o3tetila punja¢ ili dodatni pribor!

Ovaj uredaj je u skladu sa Delom 15 pravila Federalne komisije za komunikacije. Rad zavisi od sledeca dva uslova: (1) ovaj uredaj ne
moze da izazove Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora da primi sve smetnje, uklju¢uju¢i smetnje koje mogu da izazovu neZeljeni rad.

m— iy u lanac ishrane, pa tako naruse vase dravle.
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1. 1. Momimowte Koweu kabens micro-USB K nopry micro-USB 3apsavoro ycrporicrea (pic.fa).

2. MoziniouTe AYTOi KoHel KaGensi USB K CeTesoMy sapsHomy YCTpOTICTBY, Kak (puc. 1b) wnn & nopry USB
Ha KOMNLIOTEDE, GROKE MATAHHA YT ABTOMOBUSHOM 3apAAHOM YCTPOWCTE. CBETOAMOR ByReT MUTaTb KDACHSIM CBETOM, 3aTeM OH ByAeT
TOPETb 3eNIeHtM CBETOM, YKa3biEas Ha FOTOBHOCTS HauaTh 3apaal

3. Teneps MOXHO BOTABHTS MIUTHEBO-HOHHI GKKyWMYNATOP B 3aPRAHOE YCTPOCTEO, O6pALIAR BHAMAHHE Ha €ro ronprocrs (prc.2).

4. 3apA7Ka HAUHETCA NOCNE BCTABKM aKKYMYNATOPA. COCTOSHHE 3apsa BaTapeN yKasHIBaeTs CBeTORMONoM
+ Ecnv fuHa 6aapei MeHsuwe 65 i, TOK 3apsaku ByaeT unieTs senwuky 500 MA; ecnn Anuka oo es M 1 Gonsle, BenUdHa

ToKa 3aPALKM ABTOMATHECKH NEPEKTIONNTCS Ha1000 WA,

5. Korna akkyMynATop ByAeT NORHOCTSI 3apKeH (CBETORMOR CBETUTCA yasnexie " aapaaHoe

YCTPOVICTEO OT UCTOHHHKA TWTBHIS,

+ BpeMR 3Dk 3aBUCHT OT eMKOCTA akKyMYNATDa.
Y10Bbl A0cTHYL it YpoBt BCErAa 3apsKaiTe NUTHIt
aKeymynsTops! (Li-ion) duphst GP 6okom aapsuw GP AnA AT oo aKkyMyNSTOpOB.

ColicTea

+ KOHTPONb 3apAAKA C NOMOLLbIO CHCTeMS IC A9 GHCTPOM 3apaZKin + BO3MOXHOCTS 3apAKH CUIISHO PAIpRXeHHbIX GaTapeit.

. + 3ALWTA OT CIULIKOM CUTLHOFO TOKA  HaMPSXEHYS MHTaHS.

+ 3aura or Kop:  06paTHO/i nonspHOCTH . apsiTs

. 3aBeplUeHHe apSIKN i

YKa3aHusi N Nonb30BaHMio

* Harpesasve MR 3aD5 P! ; 110CTe NOMHOV 3apAAKA aKKyMyNSTOPbI GY/1yT NoOCTENeHHO
OUIaKAATECH RO KOMHaTHOM YsMHepaYpr

. it upmu GP CO BCTPOGHHOM 3aLLMTON.

+ HUKOTZ2 He PR3pRXITE IUTHEBO-HOHHIE aKkYMYNIATODS HItKe HANpSIKeHN 2,8 B.

Cneundmkauus

+ HoMVHansHeie BENVHIHLI Ha BXORe 3aps: TIOCTORHHLIA TOK 5B/ 1 000 MA + Pacxon aHepruu: 7 BT

+ HomviiansHeie Benviel Ha seixoe 3apAaK: MocToskHsii 10k 4,2 B 500 A/T 000 WA + Teuneparypa paGotsi Grioka sapsku 0-35 °C

WHdbopmaums o GesonacHocTi

. ans i Livion). 3apszka uHsix MoXeT
coanasath yrpo&y Bapbiea, memmn GaTapen WnWt BbITeKaHNS, Tpassi era 760 MaTEpUATLHOTO epta.

+ Briok 3apAaK BHyTPU 3gaki. He VICTBINO AOKS, CHEra N
PAVOT CoMHeHOrD mnyuenmu

+ OBpaulaiiTe BHAMaHME, HTOBbl NONb3OBATBA 3aPARKOTE B AUaNas0He Tewneparyp 0-35 °C.

+[In CHIDKeHWS pHCka Tena Gupwsi GP..

+ Tpocum He Nons308aTCA 0AHOpasoBbiui Gatapesu, LiFePO, NiMH wnu NCD.

+ He nonbayiTecs 3apAnKoi MpH BLIGOKOT BNaXHOCTI

+ He nonbayiTecs SapRTKO, G0NM LTeKKkep NOBPEXIeH

+He nonLayiecs 3apAAKOH, €CTV OHA ynana W NOBPEXTeHa .

+He packpbiBaiiTe/eMOHTUpYiTe 3apsK.

+ BrIOK 3apAAKY He TPEGYET 0GCNYXIBHNS, MPH YeM €0 HaZo PETYMAPHO WICTHT, MATKOW, CyXOit CandeTkoi. He nonbayifrec aGpasusHbinit
WTepanaMit W pCTBOpUTENaMM. Mlepel YHCTKOI OTKTOUMTe GOk 3pSAKI O UCTONHIKA MUTHUS.

+ Bepei OT feTei [1eTh FAOMKHI HaXOMHTLOR MO HaGTIOREHHE, YTOBbi GbiTb YBEPEHHbINM, 4TO OHM He BYAYT WTpaTb C 3apsaHb
YCTPOVICTBOM U 2KCECCYaPaMI U 4TO OHH He NOBPEAT X.

Mpubop oTseuaet TpeGosarmam yact 15. Mpubop oTeeyaet nyHKTy 15 MpuHymunas OepepansHoit Komuccun caasu (awr. FCC- Federal
Communications Comwission). leiicTave oxgaueHo aBymA ycnosuamu: (1) NpUBOp He MOXET Co3aBaTb BpeAHbIX nomex U (2) npubop
[AOMKEH NPUHIMATD , 0c0BeHHO Te, KoTop! YT BbI3BATD NOCNeacTeIA.
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1. Anslut kabelns mikro USB-kontakt till ikro-USB-port (Fig 1A).

2. Anslut USB-kabelns andra ande till et vagguttag som ovan (fig. 1b) eller USB-port pa en dator, strombank eller bil-laddare. Lampan
blinkar rétt och grént en gang for att indikera att laddning kan pabérjas.

3. Li-ionbatteriet kan nu séttas in i enligt korrekt { (fig. 2).

4. Laddning paborjas och LED-lampan visar batteristatus (fig. 3).
* Om batterildngden &r under 65 mm, kommer laddningsstrémmen att vara 500mA; om batteriléngden ér lika med eller ldngre &n 65

‘mm, kommer laddningsstrommen vaxla till 1000mA automatiskt.

5. Nar batteriet ar fulladdat (lampan lyser konstant gront), ta ur batteriet och koppla loss batteriladdaren fran vagguttaget.

* Laddningstiden varierar beroende pa batterikapacitet.

[Fﬁr bésta prestanda och optimal sakerhet, ladda alltid GP Li-jon-batterier med GP Li-ion-laddare. ]
Funktioner

* |C-kontrollerad for snabb laddning . )_X_terakﬁverar lagspénningsbatterier.

* Automatisk strémreglering (500 / 1000mA) baserat pa batterilangd. * (verladdningsskydd och dverspanningsskydd.

* Skydd mot Kortslutning och fel polaritet . * Laddar inte batterier som &r skadade eller utan spanning.
* Laddningen stannar automatiskt nér batteriet fulladdat.

Anvéndningstips

* Det dr normalt att batterierna blir varma under uppladdning, de kommer gradvis svalna till rumstemperatur nér de ar fulladdade.
* Anvandning av laddningsbara GP Li-jon-batterier med inbyggt skyddskrets rekommenderas.
* Urladda aldrig Li-ionbatterier under 2.8V.

Specifikationer

* Batteriladdningsingéng: DC 5V /1000 mA * Relaterad stromforbrukning: 7 W
 Batteriladdningsutgang: DC 4.2 V 500 mA/1000 mA * Laddarens driftstemperatur: 0-35 °C
Skerhetsinformation

Laddaren &r endast konstruerad for att ladda Li-ion batterier. Laddning av andra batterier kan leda till explosion, bristning eller
léckage, personskador eller skador pa egendom.

Laddaren &r endast avsedd for inomhusbruk. Utsatt inte laddaren for regn, snd eller direkt solljus.

Se till laddaren anvnds vid 0 - 35 °C.

For att minska risken for skador, att GP Li-ion-batterier anvands.

Anvind inte laddningsbara, LiFePO4-, NiMH- eller NiCD-batterier.

Anvand inte laddaren under fuktiga forhallanden.

Anvand inte laddaren om den har en skadad plugg.

Anvand inte laddaren efter att den har tappats eller skadats.

Oppna inte / ta inte isar laddaren.

Denna laddare ar underhallsfri, men bor regelbundet torkas ren med en torr och mjuk trasa. Anvénd inte slipmedel eller
losningsmedel. Koppla loss laddaren fore rengdring.

Hall produkterna utom réckhall for barn ! Sakerstall att barn inte leker med eller skadar laddaren eller tillbehdren.

Denna enhet féljer del 15 i FCC-reglerna. Laddaren anvéinds enligt foliande tva villkor: (1) denna enhet far inte orsaka skadliga
stormingar, och (2) denna enhet maste Klara av alla slummgar |nk\uswe slnmmgar som kan orsaka odnskade effekter.
ﬁ Kasta myndigheter for information
om de platser som finns for insamling. Om elektriska awaraler kaslas pa soptipp, kan farliga amnen Ficka ut i grundvattnet och kommain i
= ivsmedelskedjan, och skada din halsa.
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1. Prikljucek mikro USB na kablu prikljucite v vhod mikro USB na polnilniku (sl. 1a).

2. Drugi konec kabla USB prikljucite na stenski polnilnik kot zgoraj (sl. 1b) ali na podoben vhod USB na ra¢unalniku, rezervni bateriji ali
avtomobilskem polnilniku. Indikator LED bo zasvetil rdece in nato zeleno, s ¢imer bo pokazal, da se polnjenje lahko zaéne.

3. Zdaj lahko litij-ionsko baterijo vstavite v polnilnik za baterije, pri tem upostevajte polozaj polov baterije (sl. 2).

4. Polnjenje se bo zacelo, indikator LED pa bo prikazoval stanje baterije (sl. 3).
« Ce je baterija kraj$a od 65 mm, bo polnilni tok 500 mA; « Ce je baterija dolga 65 mm ali vec, se bo polnilni tok samodejno preklopil

na 1000 mA.

5. Ko je baterija povsem napolnjena (indikator LED sveti zeleno), odstranite baterijo in izklopite polnilnik iz napajanja.

 Polnjenje traja odvisno od zmogljivosti baterij.

((za najboljso zmogiivost in najvecjo varnost vam priporocamo, da GP ltj-ionske baterije vedno polnite z GP polnilnikom ltj-ionskin bateri. )

Lastnosti

* Z integriranim vezjem za hitro polnjenje * Ponovno aktivira baterije, ki imajo nizko napetost.

* Samodejna regulacija toka (500/1000 mA) na podlagi dolzine baterije. * Zascita pred prenapolnitvijo in previsoko napetostjo.

* Zas¢ita pred kratkim stikom in zamenjavo polov. * Ne polni poskodovanih bateri ali baterij z napetostjo nié.
* Samodejno prekine polnjenje, ko je baterija popolnoma napolnjena.

Nasveti za uporabo

* Normalno j se baterije med polnjenje segrejejo. Ko so povsem napolnjene, se bodo postopoma ohladile na sobno temperaturo.

* Zelo priporocljivo je, da GP litij-ionske polnilne baterije uporabljate skupaj z vgrajenim zascitnim vezjem.
« Litij-ionskin baterij nikoli ne izpraznite do konca, pod 2,8 V.

Specifikacije

* Vhod za polnjenje baterij: DC 5 V/1000 mA * Nazivna poraba energije: 7 W

* Izhod za polnjenje baterij: DC 4,2 V 500 mA/1000 mA * Temperatura okolice za uporabo polnilnika: 0-35 °C
Informacije o varnosti

Ta polnilnik je zasnovan izkljuéno za polnjenje ltij-ionskih polnilnih baterij. Ce boste polnili druge baterije, lahko pride do eksplozije,

razpok, izlitja baterij, poskodb ali materiaine Skode.

Ta polnilnik je zasnovan izklju¢no za notranjo uporabo. Polnilnika ne izpostavijajte dezju, snegu ali neposredni sonéni svetlobi.

Polnilnik uporabljajte v temperaturnem obmocju 0-35 °C.

Priporo¢amo uporabo GP litij-ionskih polnilnih baterij, da zmanjSate nevamost poskodb.

NE UPORABLJATE NE-POLNILNIH, LIFEPO4, NI-MH ALI NI-CD BATTERIJ.

Ne uporabljajte polnilnika v viaznem okolju.

Ne uporabljajte polnilnika s poskodovanim vticem.

Ne uporabljajte polnilnika, ¢e vam je padel na tla ali je poskodovan.

Ne odpirajte/razstavijajte polnilnika.

Polnilnik ne potrebuje vzdrzevanja, vseeno pa ga redno obridite s suho in mehko krpo. Ne uporabljajte brusilnih sredstev ali topil. Pred

¢seenjem polnilnik odklopite iz elektricnega omreZja.

Hranite nedosegljivo otrokom! Otroci morajo biti vedno pod nadzorom, tako da zagotovite, da se ne igrajo s polnilnikom ali priborom in

ju ne poskodujejo!
Naprava izpolnjuje zahteve FCC iz 15. dela. Pri delovanju morata biti izpolnjenja naslednja pqgu@;ﬂ) naprava ne sme povzrocati
Skodljivih motenj in (2) naprava se ne sme negativno odzivati na motnje, vkljucno z motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje.

Ce preidej
m— prehranjevalno verigo in ogrozijo vase zdravie.
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. Mikro konektor USB kabla pripojte do vstupnej mikro USB zasuvky nabijacky batérif (obr. 1a).

. Druhy koniec USB kabla pripojte do stenovej nabijacky, ako je uvedené vysSie (obr. 1b) alebo do podobného USB vstupu na pocitai,
power banku alebo nabijacke vo vozidle. LED zabliké raz na éerveno a na zeleno, &im signalizuje, Ze nabijanie sa moze zacat.

. Do nabijacky teraz mozete vioZit litiovo-inovil batériu podla sprévnej polarity batérie (obr. 2).

. Nabijanie sa zacne a LED indikétor bude zobrazovat stav nabitia batérie (obr. 3).
* Ak je batéria kratSia nez 65 mm, nabijaci prad bude 500 mA; Ak je batéria diha 65 mm alebo viac, nabijaci prid sa automaticky

prepne na 1000 mA.

. Po ipnom nabiti batérie (LED svieti trvalo na zeleno) vyberte batériu a nabijacku batérii odpojte od napajania.

 Cas nabijania zavisi od kapacity batérie.

[ Na dosiahnutie najlepej vjkonnosti a optiméinej bezpecnosti vdy nabijajte v nabijacke litiovo-ionovych batérii GP nabijatelné litiovo-ionové batérie GP. ]

o=

o

o

Viastnosti

* |C riadené rychle nabijanie * Reaktivacia nizkonapatovych batérii.
 Automaticka regulécia pridu (500/1 000 mA) v zévislosti od dizky batérie. ~  Ochrana proti prebitiu a prepatova ochrar

* Ochrana proti skratovaniu a ochrana proti prepélovaniu. * Nenabija poskodené alebo Gpine vybité batérie s
* Automatické zastavenie nabijania po Gplnom nabiti batérie. nulovym napétim.

Tipy na pouzivanie

* Pri nabijani sa batérie zohrejui a po tpinom nabiti vychladnu na teplotu okolia, tento jav je normalny.
* Odporti¢ame pouzivat nabijatelné litiovo-iénové batérie GP s ochrannym obvodom.
 Litiovo-ionové batérie nikdy nevybijajte pod 2,8 V.

Specifikacie

* Nabijaci vstup: DC 5 V/1 000 mA « Prikon: 7W

* Nabijaci vystup: DC 4,2 V 500 mA/1 000 mA * Pracovnd teplota nabijacky: 0 az 35 °C
Bezpecnostné informacie

* Této nabijacka je navrhnuta len na nabijanie litiovo-idnovej batérie. Nabijanie injch batérii
alebo netesnost, zranenie 0sob alebo poskodenie majetku.

Tato nabijacka je navrhnuta len na pouzitie vo vnitornjch priestoroch. Nabijacku nevystavujte snehu, dazdu alebo priamemu
sinecnému Ziareniu.

Zabezpete jej pouzivanie v rozsahu tepldt od 0 do 35 °C.

Na znizenie rizika zranenia odporticame pouzivat nabijatelné litiovo-ionove batérie znacky GP.

0Ze spdsobit ich vybuchnutie, prasknutie

Nabijacku neotvarajte/nerozoberajte.

Tato nabijacka nevyzaduje Udrzbu, ale pravidelne ju treba utierat suchou a makkou handrou. NepouZivajte abrazivne cistiace
prostriedky alebo rozpustadia. Pred cistenim odpojte nabijacku od siete.

Skladujte mimo dosahu deti! Deti musia byt pod dohfadom, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu hrat alebo neposkodia nabijacku alebo prislusenstvo!

Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam smernic FCC uvedenych v casti 15. Prevédzka je podmienend splnenim nasledujicich dvoch podmienok: (1)
toto zariadenie nesmie sposobovat Skodivé rusenie a (2) zariadenie musi zniest akskolvek posobiace ruSenie vratane rusenia, ktoré moze posobit
R neziaduce zhor3enie prevdzky.
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1. Mikro-USB kablo ucunu sarj aygrti portuna (resim 1a) baglayiniz.

2. USB kablonun ikinci ucunu sebeke sarj aygitina (resim 1b'de gdsterildigi gibi) veya bilgisayar, powerbank veya otomobil sarj
aygitindaki benzer USB portuna baglayiniz. LED diyot kirmizi 1sikla soniip yanacak ardindan yesil 1sik verecek, bu sekilde sarj etme
islemine hazir oldugu anlasilacak.

3. Sarj aygitina simdi lityum-iyon akiisiinil yerlestirebilisiniz, dogru kutupluluguna dikkat ediniz (resim 2).

4. Akii yerlestirildikten sonra sarj islemi baslayacak. Akiiniin sarjliigi LED diyot aracilig ile gosterilir (resim 3).
 Eger bataryanin uzunlugu 65 mm'den daha kisaysa, sarj akimi 500 mA olacaktir; bataryanin uzunlugu 65 mm'e esit veya daha uzun

ise, sarj akimi 1000 mA'ye otomatik bicimde cevirecektir.

5. Akiiniin tam olarak sarj olduktan sonra akuyu clkarm sar] aygmm besleme kaynagindan ayirin (o zaman LED diyot yesil yanar).

* Sarj isleminin toplam silresi batarya bag|

((En yi performans ve uygun givenlik seviyesi icin GP Li-ion ha(aryalan her zaman GP Li-ion sar] aleti ile sarj edin. )
Ozellikler

 Hizli sarj imkani saglayan IC sistemi aracilig ile sarj etme kontrolii  VYiksek derecede desarj olmus olan akilleri sarj etme olanag.

* Akii uzunluguna bagh olarak akim amperajinin (500/1000mA) otomatik ayar.. ¢ Fazla yiiksek besleme amperaji ve besleme geriliminden koruma.

* Kisa devre ve akil kutuplulugunun ters donmesinden koruma. * Bozulmus veya tamamiyla desarj olmus olan akillerin sarjl imkansizdir.
 Akiiniin tam olarak sarj edildikten sonra sarj isleminin otomatikman bitmesi.

Kullanma tavsiyeleri

* Sarj isleme sirasinda batarya siabilir ve bu normal bir durumdur. Sarj islemi sonrasinda batarya oda sicakligina diisecektir.
» Dahili koruma devreye sahip GP Li-ion bataryalar kullanmasi siddetle tavsiye edilmektedir.
 Lityum-iyon akdilerinin geriliminin 2,8 \'tan dsiik olmalarina asla imkan vermeyin.

Teknik ozellikler

* (Giris akimi ve voltaji: DC 5V, 1000 mA * Gilg tiketimi: 7 W

* Gikis akimi ve voltaji: DC 4,2V, 500 mA/1000 mA * Calisma sicakligi 0-35 °C
Giivenlik bilgileri

Bu sarj aleti sadece lityum iyion (Li-ion) bataryalar desteklemektedir. Diger batarya tiirlerinin denenmesi halinde patiama, bataryanin
kinlmasi veya sizdirmasi ve fiziksel yaralanma veya mali kayiba neden olabilir.

Bu sarj aleti sadece ic mekanlara uygundur. Aleti yagmur, kar veya direkt giines isigina maruz birakmayin.

Sarj aletinin uygun calisma sicakliginda (0-35 °C) kullanildigindan emin olun.

Fiziksel yaralanma riskini azaltmak icin GP Li-ion bataryalarin kullanimi tavsiye edilmektedir.

Sarj edilemez pilleri, LiFeP04, nikel-metal hidrit (NiMH) veya nikel-kadmiyum (NiCd) pilleri kullanmayin.

Sarj aletini nemli ortamlarda kullanmayin.

Sarj aletini arizal pirizde veya fisle kullanmayin.

Diisiriilmiis veya zaraz gormis aleti kullanmayin.

Sarj aletini agmay, parcalara ayirmayin.

Bu sarj aleti bakim gerektirmez ama kuru ve yumusak bir kumasla diizenli olarak temizlenmelidir. Asindirici veya eritici maddeler
kullanmayn. Aleti temizlemeden dnce giic kaynagindan ayirin.

* Cocuklardan saklayiniz! Gocuklar, nezaret altinda bulunmali, ancak bu sekilde sarj aleti ve ilgili aksesuarlar ile

ve o aletleri emin olursunuz.

Bu alet FCC (Federal Communications Commission) sartlarinin 15. blimiine uygundur. Aletinin islemi iki sarta baghidir: (1) alet
ﬁ zararli enterferans sebebi olmamali ve (2) alet gelen enterferansi, istenmeyen sonug sebebi olanlar dahil, almal.

st itk olarak i yerel
— d . g tehikeli maddeler besin zincr g verebilr.




T el UA

. Tligkniosits KiHeus kabento wikpo-USB 10 nopry mikpo-USB 3apsaoro nprerpoio (pic. fa).
. MliakniosiTs ApyrWit Kikews kaBento USB [0 MepexeBoro 3apAAHOTO MYCTPOIo, 5k NOKa3aHo BHwE (pHo. 1b) aBo 40 aHanorisHoro nopry USB
Ha KoMrT10Tep], oL KBNEHHS aG0 aBTOMOGINLHOMy 3apAAHOMY NPCTPOT. CBITAOIOA Gysle GRMMATH YepBOHAM CBiTrIOM, NOTiM ik Gysle

FopiTH 38neHM CBITTIOM, BKA3yI04H Ha FOTOBHICTL NOYATH 3aDAIKY.

. Tenep MOXHa BCTABUTY iTica0-i0HHWIt akyMyNSTOD B 3apSHWi NDICTPIA, 3BEPTaI0YH YBary Ha fioro NONSIpHICTb (pHe.2).

. 3apska NONHETLCA NICNA BCTABK/ akyMYARTOPA. CTak 3apszy BaTapei BKasyeTbCA CBITNORioaom (pic.3).

+ Slio A0BKvHA BaTapei MeHwe B5 Mm, CThYM 3apAaKM MaTHMe BenMaMHy 500 MA; SKLLO AOBKWHa CKNanac 65 MM i Birbile, BenuHa
CTyMy 3BDATIKA GBTOMATHHHO NEPEKTIOUTECA Ha1000 MA,

Konvt akymynsTop Gye NOBHICTIO 3ap/uXeHMi (GBITNORION CBITUTLCA 3eneHitM CBITTIOM) BUiAMITL akyMynSTOp i eig'eaHaliTe sapsnHNi

MPUCTDI Bifl IKEPENa KIUBNEHHS.

+ Uag 3apRAK 3aneXHTb Bi7 EMHOGTI akyMynATOpa.

(oot T )

o o

o

Bracrusocri + MOXTMBICTS 3aPSAKM CTSHO POSPAXEHWX GaTapeit
+KoHTponb 3apAaKiA 3a £0MOMO0f0 CHCTewt IC Ans WBMIKOT 3apAak. + 3XCT B[ JAHAITO CUTIBHOTO CTDYMY | HAPYT XHENEHHS
« AgTOWaTH peryozas oA CTpYMY (50011000 MA) B aneXHOCTi B AOBKIAH BkyMTATOpa. + HEMOXIMBO 3apRAMTH NOLUKORXeH 260 N0BHICTIO

* 3axcr Bia Kop i 380porHof nonsprocTi

+ AGTOMGTHAHE 3aBEPLLEHHA 3aPSAKNA NICTA NOBHO! 33PALK BYMYNATOPa.

BkasiBkyt wopo kopnc-ryaannz

+ Harpisasia HOPMAnsHE SBHLLE; CTR MOBHOTO 3ADSAXEHHS akyMYNATOPH GyRYTs NOCTYOB
oxononxyaamcw no mwamm Temneparypu.

. i ipww GP 3 B6yA0BaHIM 3AXHCTOM.
* Hionm v POSPRIKAVITE NiTieBO-0HH] aKyMyNSTOPH HiKHE Hanpyri 2,8 B.

Cneuvdikauis

+ Howivarlski Bemeti Ha BX0L) sapAan: Tt crpyw 5B /1000 WA + Bmpara exepri 7 B1

+ HowivansHi semnnin va eixoni sapsae: Mocrifsu cTpym 4.2 8 500 WA/ 000 wA + Tewneparypa npau 6ory sapaen 0-35 °C
IHdhopmais BigHOCHO Ge3nekn

+ BIOK 3apAAKN NPH3HAYEHNTE 1A IADAKEHHS BUKTIONHO ATIF-iOHHIK (Liion). i woxe

CrROpioBTH 3aTpO3y BHGYXY, TPICKEHHS GaTapei G0 BNTikakH, TPEBMI Tina aGo WaTEpIaEHOT WKOAW.

BI10K 3R NPA3HG-EHUA AR KOPUCTYBaHKS! BAKTIONHO BCPEAMHi GyavKi. He ninaasaire fioro Al AoLly, Chiry a6o Geanocepeanboro
COHSHOTO BATPOMIHIOBAHHS.

Ssepraite ysary, 26 KOpHCTYBTHCA SApAEKOI0 8 aNason Temepayp 0-35 °C.

L7 SMeHLHHA pUaa Tina dipwn GP.

TIpOCHHO He KOPHCTYBATHCR O3HOpasoBHHM Gatapesi, LiFePO4, NilMH a6o NICD.

He KOpHCTYITECs 32pRAK010 oM BHCOKih Bonoroc.

. 38PAIKOI0, FKLLO P

He KOPHCTYITECA 33PAAKOI0, SKLLO BOa BNana abo NOLKOZHIACS.

He siakpHBaiiTe/1eMOHTYiTe 3apsaki.

10K 3pALI0A He BHMATac OBCAYTOBYBAHHS, NPH oMY HOTO TPEGA PETyNAPHO YHCTTH CYXOI0, MSKOI0 FaHipouKOl0. He BxvaiiTe
aBpasHBHIIX MATEpIaNa d POSHMHHMKE. T1€PeA WHCTKOIO BIZKTIONITH oK 3apALKI BI3 AXEPENa XUBTeHH.

Beper aip Aireil T4 nOBMHi NepeGyBaTH A HATTAZOM, LIOG GyTH BNEBHEHUMA, LU0 BOHM He PATWNYTh i3 SBPSAHHM NACTPOEM i
aKCECYapau i O BOHU HE MOLKORSTb iX

Mo sigtoigae smora sacru igac nywkry | Kowicii 38'13ky (ahr. FCC- Federal Communications
Comsson). fin igrn (1) npnnan i epelUKogi, L
E KA, SOKDEE T, 0 WOKY s HAMRSTH eBakan BaCT IR




